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La pierre naturelle offre une esthétique, une fonctionnalité 
et une polyvalence inégalées pour les sols, les murs,  
les cuisines, les salles de bains, etc.
Aujourd'hui, la pierre acquiert une valeur inestimable, car elle 
permet de vivre les lieux domestiques comme si vous étiez 
immergé dans un environnement non contaminé :  
l'esthétique naturelle, rugueuse et veloutée, contraste avec 
les environnements contemporains et artificiels.
Grâce au perfectionnement des techniques de traitement, 
sur le marché, il n'y a plus seulement des décorations et des 
formes rustiques et démodées, mais aussi des types de  
pierres capables de répondre aux besoins et aux exigences 
des plus modernes, colorées et fonctionnelles, ainsi que 
classiques et élégantes, assurant un résultat écologique  
à 100%.
Comprendre et mieux comprendre ce monde du revêtement 
de pierre aidera à mieux jongler lors de l'achat, il est donc 
essentiel de connaître les différents types de pierre sur le 
marché.

Naturstein bietet eine unvergleichliche Ästhetik und Funkti-
onalität und ist vielseitig einsetzbar. Er eignet sich daher 
hervorragend für Böden, Wände, Küchen, Bäder usw.
In unserer Zeit bietet Naturstein einen Vorteil von unschätz-
barem Wert. Wenn dieser edle Werkstoff Einzug in unseren 
Wohnbereich hält, haben wir das Gefühl, in eine völlig unbe-
rührte Umgebung eingetaucht zu sein. Die natürliche,  
raue und samtige Ästhetik steht im Kontrast zu den zeitge-
nössischen und künstlich geschaffenen Umgebungen.
Moderne Bearbeitungstechniken haben dazu geführt, dass 
es auf dem Markt nicht mehr nur rustikale und altherge-
brachte Dekorationen und Formen gibt, sondern auch Stein-
arten, die den Anforderungen und Bedürfnissen einer mo-
dernen, farbenfrohen und funktionellen, aber auch 
klassischen und eleganten Bauweise gerecht werden und ein 
zu 100 Prozent ökologisches Ergebnis garantieren.
Um entscheiden zu können, welche Steinverkleidung  
die richtige für Sie ist, ist es wichtig, die verschiedenen  
Steinarten, die es auf dem Markt gibt, zu kennen.
 

 01
Pierre naturelle
Naturstein
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GRANIT | GRANIT

Définition
Le terme granit est utilisé pour des roches magmatiques formées par le refroi-
dissement du magma se trouvant au coeur de la croûte terrestre. Il peut égale-
ment comporter des roches métamorphiques qui ont été formées par déforma-
tion sous haute pression de roche magmatique, par exemple lors de la formation 
de montagnes.

Beschreibung
Granit ist ein magmatisches Gestein, das sich aus flüssigem, in höhere Schichten 
der Erdkruste aufgestiegenem Magma gebildet hat. Zu dieser Kategorie gehören 
auch metamorphe Gesteine, die durch die Verformung von magmatischem  
Gestein unter hohem Druck, z. B. bei der Gebirgsbildung, entstanden sind.
 

Caractéristiques
- Pierre facilement procurable
- Largement utilisé pour le revêtement de n'importe quel type de surface
- Excellente résistance à l 'usure et aux acides
- Matière antidérapante
- Disponible sur le marché dans dif férentes nuances, du jaune au gris, 

du blanc au noir et au rouge
- Facile à traiter

Eigenschaften
- Granit gehört zu den Natursteinen, die leicht zu finden sind
- Dieser Naturstein wird für jede Art von Oberflächenverkleidung eingesetzt
- Ausgezeichnete Verschleissbeständigkeit und Säureresistenz
- Rutschfest
- Erhältlich in verschiedenen Farbnuancen: gelb bis grau, 

weiss bis schwarz und rot
- Leicht zu bearbeiten
 

Utilisation
Grâce à son excellente résistance et à sa facilité de traitement, le granit est uti-
lisé à l 'état brut pour la production de revêtements extérieurs, tandis que pour les 
revêtements intérieurs, i l est soumis à des traitements précis qui le rendent bril-
lant et lisse. Le granit est utilisé en particulier dans les domaines suivants :
- Cuisines
- Salles de bain
- Escaliers intérieurs et extérieurs

Anwendungsbereiche
Granit wird aufgrund seiner ausgezeichneten Widerstandsfähigkeit und der  
einfachen Verarbeitung im Rohzustand für die Herstellung von Aussenverklei-
dungen verwendet. Wird er im Innenbereich eingesetzt, wird er speziellen  
Behandlungen unterzogen, die für eine glänzende und glatte Oberfläche sorgen. 
Granit wird insbesondere verwendet für:
-Küchen
-Badezimmer
-Innen- und Aussentreppen
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BASALTE | BASALT

Définition
Les basaltes sont issus du refroidissement de magma liquide à la surface de la 
terre. Ce sont des pierres avec un aspect de grain très fin dû au peu de temps que 
ces minéraux ont mis à se recristalliser suite à ce changement de température 
très brutal.

Beschreibung
Basalte entstehen durch Abkühlung von flüssigem Magma auf der Erdoberfläche. 
Das Gefüge von Basalt ist sehr feinkörnig und dicht, da sich die Mineralien nach 
dem plötzlichen Temperaturwechsel innerhalb kurzer Zeit rekristallisieren.
 

Caractéristiques
- Grande résistance à l 'usure et au frottement
- Résistant au gel
- Certains types ne résistent pas aux acides

Eigenschaften
- Hohe Verschleissbeständigkeit und gute mechanische Resistenz
- Frostsicher
- Einige Arten sind nicht säurebeständig
 

Utilisation
Le basalte est particulièrement recommandé pour les revêtements extérieurs à 
usage public et privé, en particulier :
- Décoration extérieure, privée et publique
- Construction fontaines et statues
- Revêtement d’asphalte routier drainant
- Revêtement de sol
- Escaliers
- Cheminées

Anwendungsbereiche
Basalt wird besonders für Aussenverkleidungen im öffentlichen und privaten  
Bereich empfohlen, insbesondere für:
- Dekorationselemente für öffentliche und private Aussenbereiche
- Brunnen und Statuen
- Offenporige Strassenbeläge
- Bodenbeläge
- Treppen
- Schornsteine
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QUARTZITE | QUARZIT     

Définition
Les pierres quartzifères sont constituées principalement de cristaux de quartz 
soudés.

Beschreibung
Quarzhaltige Natursteine bestehen hauptsächlich aus geschmolzenen  
Quarzkristallen.
 

Caractéristiques
- Très compact et résistant à l ’abrasion
- Présent dans dif férentes couleurs, du rose au jaune dans des couleurs mixtes 

et vivantes
- Résistant au gel
- Se clive très facilement
- Résistante aux acides

Eigenschaften
- Sehr kompakt und abriebfest
- Quarzit gibt es in unterschiedlichen Farben, von rosé bis gelb, 

in verschiedenen lebhaften Farbvarianten
- Frostsicher
- Leicht spaltbar
- Säureresistent
 

Utilisation
La quartzite est utilisé dans l' industrie de la construction ainsi que dans les  
industries de la céramique et du verre.
Elle se trouve dans des intérieurs très sophistiqués, mais aussi modernes  
et raffinés, comme les salles à manger, tandis qu'à l 'extérieur, elle est utilisé pour 
paver des chemins ou des bords de piscine. Dans tous les cas, la quartzite est 
capable de donner à tous les environnements une grande valeur esthétique.

Anwendungsbereiche
Quarzit f indet sowohl in der Bauindustrie als auch in der Keramik- und Glasindus-
trie Anwendung.
Dieser Naturstein ist in Innenräumen mit gehobener Ausstattung zu finden,  
die edel und zugleich modern anmuten, z. B. in Esszimmern. Auch in Aussenbe-
reichen wird der Quarzit gerne verwendet, unter anderem um Wege zu pflastern, 
aber auch um Beckenränder in Schwimmbädern zu befestigen.
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ARDOISE | SCHIEFER     

Définition
L’ardoise est une roche métamorphique qui s'est formée dans de fortes condi-
tions de pression et de température. Elle appartient à la famille des schistes à 
l ' intérieur de laquelle elle se distingue par la qualité de son grain, très fin, et sa 
fissilité.

Beschreibung
Schiefer ist ein metamorphes Gestein, das sich unter hohen Druck- und  
Temperaturbedingungen gebildet hat. Er gehört zur Familie der geschieferten 
Metamorphite und zeichnet sich durch die Qualität seiner sehr feinen Körnung 
sowie durch seine Spaltbarkeit aus.
  

Caractéristiques
- Souvent utilisée en toiture
- Son aspect est calcaire, argileux et compact
- Facile à travailler, imperméable et isolant
- Résistance aux agents atmosphériques et à l 'usure

Eigenschaften
- Häufig für Bedachungen verwendet
- Erscheinungsbild: kreideartig, lehmig und kompakt
- Leicht zu bearbeiten, wasserdicht und isolierend
- Beständigkeit gegen Witterungseinflüsse und Abnutzung
  

Utilisation
Grâce à sa facilité de mise en oeuvre, l 'ardoise est utilisée dans dif férents sec-
teurs, tant artisanaux qu'industriels. Dans l'architecture et la construction, elle 
est utilisé pour la construction de toits, planchers et escaliers, tandis que le 
monde du design l'util ise pour la création d'objets du quotidien.
En raison de ses excellentes qualités de résistance, l 'ardoise est utilisée pour le 
revêtement extérieur et pour la décoration des allées, des escaliers et des bords 
de piscine. Dans les intérieurs, l 'ardoise est utilisée pour le revêtement de sol des 
cuisines ou des salles de bains.

Anwendungsbereiche
Aufgrund seiner einfachen Handhabung findet Schiefer sowohl im Handwerk als 
auch in der Industrie in unterschiedlichen Bereichen Verwendung. Der Baustoff 
eignet sich hervorragend für Dachkonstruktionen, Böden und Treppen, aber auch 
zur Herstellung von Alltagsgegenständen.
Aufgrund seiner ausgezeichneten Widerstandsfähigkeit wird Schiefer für Aus-
senverkleidungen und zur Dekoration von Durchgängen, Treppen und Becken-
rändern verwendet. In Innenräumen wird Schiefer als Bodenbelag in Küchen und 
Badezimmern eingesetzt.
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TRAVERTIN | TRAVERTIN     

Définition
Le travertin appartient à la famille des calcaires. C'est une roche sédimentaire 
d'origine continentale formée par des organismes vivants. Une roche solide et 
stratifiée avec une structure riche en pores, à grain fin ou grossier. Le travertin 
pur est blanc ; i l peut aussi être grisâtre, jaunâtre, rougeâtre ou brunâtre,  
selon la matière étrangère qu'il contient.

Beschreibung
Travertin zählt zur Familie der Kalksteine. Er ist ein Sedimentgestein kontinenta-
ler Herkunft, das durch lebende Organismen gebildet wird. Ein festes, geschich-
tetes Gestein mit porenreichem, fein- bis grobkörnigem Gefüge. Der reine  
Travertin ist weiss; er kann auch gräulich, gelblich, rötlich oder bräunlich sein,  
je nach den darin enthaltenen Fremdstoffen.
 

Caractéristiques
- Couleur allant du blanc laiteux au noyer, avec des nuances jaunes et rouges
- Très résistant à la corrosion par des agents chimiques
- Excellent conducteur de chaleur

Eigenschaften
- Die Färbung reicht von milchigem Weiss bis Nussbaum, mit gelben und 

roten Nuancen
- Hohe Beständigkeit gegen Korrosion, die von chemischen Substanzen 

verursacht wird
- Hervorragender Wärmeleiter
 

Utilisation
Le travertin est généralement utilisé pour couvrir les surfaces extérieures  
ou internes comme les salles de bains et les cuisinières. Le travertin peut être 
combiné avec d'autres matériaux naturels, afin de créer dif férents styles et 
ameublement, qui peuvent être combinés à volonté, du classique au moderne.

Anwendungsbereiche
Travertin wird in der Regel zur Verkleidung von Oberflächen im Aussen- oder  
Innenbereich, wie Bäder und Herde, verwendet. Dieser Naturstein kann mit  
anderen natürlichen Materialien kombiniert werden, um unterschiedliche Einrich-
tungsstile zu schaffen: von klassisch bis modern – der Kreativität sind keine 
Grenzen gesetzt.
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PORPHYRE | PORPHYR     

Définition
Roche magmatique ancienne très dure, présentant de grands cristaux de feld-
spath clairs dispersés dans une pâte foncée à grains très fins, généralement 
rouge ou verte, parfois bleue ou noire.

Beschreibung
Sehr hartes, altes magmatisches Gestein vulkanischer Herkunft, das in einer 
feinkörnigen Grundmasse einzelne grössere helle Einsprenglinge beinhaltet. 
Rote oder grüne, manchmal aber auch blaue oder schwarze Farbgebungen sind 
möglich.
  

Caractéristiques
- Teinte variable passant du bordeaux, au brun et au gris
- Résistante aux chocs, à l ’usure, à l ’écrasement, au polissage, 
- au gel et aux agressions chimiques

Eigenschaften
- Die Farbtöne variieren von Burgunderrot bis zu Braun und Grau
- Porphyr zeichnet sich durch Frostsicherheit, Abriebfestigkeit und Beständig

keit gegenüber aggressiven Chemikalien aus. Porphyre sind polierbar
 

Utilisation
Idéale pour les sols et les murs extérieurs, car elle conserve ses caractéristiques 
physico-mécaniques et son apparence inchangée dans le temps. Grâce à sa 
haute résistance au gel, elle est particulièrement indiqué à une utilisation dans 
les zones froides.

Anwendungsbereiche
Dieser Naturstein behält seine physikalisch-mechanischen Eigenschaften und 
sein Erscheinungsbild im Laufe der Zeit unverändert bei und eignet sich daher 
ideal für Böden und Wände im Aussenbereich. Dank seiner hohen Frostbestän-
digkeit ist er besonders für die Verwendung in Gebieten mit kalter Witterung 
geeignet.
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GNEISS | GNEIS

Définition
Le gneiss est une roche métamorphique contenant du quartz, du mica, des feld-
spaths plagioclases et parfois du feldspath alcalin, tous suffisamment gros pour 
être identifiés à l 'oeil nu.

Beschreibung
Gneis ist ein metamorphes Gestein, das Anteile von Quarz, Glimmer, Plagioklas 
und manchmal Alkalifeldspat enthält, die alle ausreichend gross sind, dass sie mit 
dem blossen Auge identifiziert werden können.
 

Caractéristiques
- Résistant au gel et à l ’usure
- Résistant aux acides

Eigenschaften
- Frostsicher und abriebfest
- Säureresistent
 

Utilisation
Excellent matériel de construction pour l ’intérieur et extérieur.
- Façades
- Escaliers
- Salles de bain
- Sols
- Cuisines
- Murs
- Fontaines

Anwendungsbereiche
Ausgezeichnetes Baumaterial für den Innen- und Aussenbereich.
- Fassaden
- Treppen
- Badezimmer
- Böden
- Küchen
- Mauern
- Brunnen
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LUSERNE | LUSERNA

Définition
La pierre de Luserne est une roche métamorphique, obtenue dans les carrières 
piémontaises. La pierre, qui est classée comme roche de gneiss, est utilisée 
depuis longtemps dans le mobilier urbain local.

Beschreibung
Luserna ist ein metamorphes Gestein, das aus Steinbrüchen im Piemont gewon-
nen wird. Als Gneisgestein klassifiziert, f indet Luserna schon seit langem Anwen-
dung bei der Einrichtung von Aussenbereichen.
  

Caractéristiques
- Excellentes propriétés physiques et mécaniques
- Résistante à l ’usure et à la pression
- Nuances de gris entrecoupées de filaments dorées, y compris des variétés  

appelées mélanges, qui présentent une variété de contrastes de couleurs
- Propriétés antidérapantes

Eigenschaften
- Hervorragende physikalische und mechanische Eigenschaften
- Verschleissbeständig und druckfest
- Grautöne mit goldenen Adern durchzogen, auch Sorten, die als Gemische 

bezeichnet werden und vielfältige Farbkontraste aufweisen
- Rutschhemmende Eigenschaften
 

Utilisation
La pierre de Luserne est utilisée pour le revêtement des espaces extérieurs, 
précisément en raison de ses propriétés antidérapantes et de son esthétique 
spéciale. Elle est également utilisée pour les intérieurs, tels que :
- Salles à manger
- Chambres à coucher

Anwendungsbereiche
Luserna wird wegen seiner rutschhemmenden Eigenschaften und seiner beson-
deren Ästhetik für Verkleidungen im Aussenbereich eingesetzt. Er wird jedoch 
auch im Innenbereich verwendet, zum Beispiel in:
- Esszimmern
- Schlafzimmern
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FINITIONS | OBERFLÄCHENBEARBEITUNGEN          
 
Surface clivée, natuelle, tranchée | Natürlich gespaltene Oberfläche, angeschnitten  
 
Grandes lamelles et bosses de toutes formes qui sont réparties irrégulière-
ment. Cette finition convient aussi bien pour les sols et parois intérieurs que 
pour des aménagements extérieurs.  
Die Oberfläche zeigt grosse Schuppen und Beulen in verschiedenen Formen, 
die unregelmässig verteilt sind. Aufgrund ihrer Beschaffenheit eignet sich 
diese Oberflächenart für Böden und Wände sowohl im Innen- wie auch im 
Aussenbereich.  
  
  
  
Surface flammée | Geflammte Oberfläche  
 
Rugueuse et brute. Le choc thermique créé par une flamme sur la pierre ent-
raîne l'éclat des grains superficiels. Une surface flammée est généralement 
utilisée à l 'extérieur.  
Rau und uneben. Durch eine Flamme wird die Steinoberfläche kurzzeitig so 
erhitzt, dass durch die Expansion Steinpartikel abgesprengt werden. Dadurch 
wird Glanz erzeugt. Geflammte Oberflächen werden in der Regel im Aussen-
bereich eingesetzt.  
  
  
  
Surface brossée | Gebürstete Oberfläche  
 
Lisse, en gardant la structure de surface. Le résultat offre un toucher chaud 
et soyeux, tout en maintenant un aspect visuel brut.  
Die Steinoberfläche wird mithilfe von Bürsten geglättet. Die Oberfläche erhält 
dadurch eine weichere Haptik, ihre Struktur und die raue Optik bleiben jedoch 
erhalten.  
  
  
  
Surface sciée | Gesägte Oberfläche  
 
Entailles de scie, avec de petites ondulations et des stries. En fonction de la 
machine, les traces peuvent être parallèles (scie à cadre, fil diamanté) ou  
circulaires (disque).  
Mithilfe einer Säge werden Einkerbungen – kleine Wellen und Nuten –  
erzeugt. Je nach Gerät können diese parallel (Gattersäge, Diamantseil) oder 
kreisförmig (Scheibe) verlaufen.

 
 
Surface bouchardée | Gehämmerte Oberfläche  
 
Frappée et petits creux en surface. L'aspect varie selon la grosseur du  
marteau, le nombre de point ainsi que l'effort de frappe.  
Durch das Hämmern wird eine mechanische Aufrauhung der Oberfläche  
erreicht. Das Erscheinungsbild variiert je nach Grösse des Hammers,  
der Anzahl Schläge und der Schlagkraft.  
  
  
  
Surface antiquée, vieill ie | Oberfläche mit Antik-Optik, patiniert  
 
Soyeuse et à l ’aspect antique. Les pièces sont sciées sur mesures, puis pla-
cées dans un moulin ou un tambour en rotation, ce qui permet de vieill ir les 
bords des carreaux.  
Antik anmutend mit einem seidigen Schimmer. Die Werkstücke werden auf 
Mass gesägt und dann in eine rotierende Rolle oder Trommel gelegt, was eine 
Alterung der Fliesenkanten bewirkt.  
  
  
  
Surface polie | Polierte Oberfläche   
 
Réfléchissante avec un degré de brillance élevé. Les taches blanches, les vei-
nes, la nature et la structure des fossiles deviennent plus évidentes. Les cou-
leurs sont également renforcées.  
Durch die Politur wird eine absolut ebene Oberfläche erzeugt, die je nach 
Stein glänzen oder spiegeln kann. Weisse Flecken und Adern sowie der Cha-
rakter und die Struktur der Oberfläche kommen klarer zur Geltung. Auch die 
Farben werden verstärkt. 
 
  
  
Surface adoucie | Geschlif fene Oberfläche  
 
Unie et mate, avec un léger reflet clair. On choisit ces surfaces adoucies pour 
les sols humides (tels que salle de bain) ou à forte circulation. 
Schlicht und matt, mit einem leichten Glanz. Geschlif fene Oberflächen werden 
für Böden gewählt, die feucht werden können (z. B. in Badezimmern) oder 
starker Beanspruchung ausgesetzt sind.
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CONSOMMATION ET RENDEMENTS | 
VERBRAUCH UND EFFIZIENZ        
 
Gres suisse | Schweizer Sandstein 
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 6/8 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 10 kg/m1 - 145 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose 
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 8/11 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 20 kg/m1 - 190 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose 
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 11/13 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 30 kg/m1 - 235 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose  
  
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 14/16 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 42 kg/m1 - 295 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose 
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 10 9/11  
de ligne long. min. 13 cm | 13 cm gerade Form, Länge min. 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 23 kg/m1 - 210 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose 
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 12 11/13  
de ligne long. min. 16 cm | 16 cm gerade Form, Länge min. 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 33 kg/m1 - 250 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag / vrac | Big-Bag / lose  
 
Pavés Grès Suisse type |  
Pflastersteine aus Schweizer Sandstein, Typ  : 15 14/16  
de ligne long. min. 20 cm | 20 cm gerade Form, Länge min. 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 53 kg/m1 - 313 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart : big-bag / vrac | Big-Bag / lose

Granit du Portugal | Portugiesischer Granit 
 
Pavés granit Portugal type |  
Pflastersteine aus portugiesischem Granit, Typ : 8/11  
gris clair | Hellgrau 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 30 kg/m1 - 200 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag | Big-Bag 
 
Pavés granit Portugal type |  
Pflastersteine aus portugiesischem Granit, Typ  : 11/13  
gris clair | Hellgrau 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 40 kg/m1 - 275 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag | Big-Bag 
 
Pavés granit Portugal type |  
Pflastersteine aus portugiesischem Granit, Typ : 14/16 
gris clair | Hellgrau 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 45 kg/m1 - 330 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : big-bag | Big-Bag 
 
Pavés granit Portugal type |  
Pflastersteine aus portugiesischem Granit, Typ  : 10/10,  
long.| Länge 18-22 cm, gris clair | Hellgrau 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 30 kg/m1 - 220 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart: big-bag | Big-Bag

 
 
 
Basalte | Basalt 
 
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : 6/8 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 10 kg/m1 - 150 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose 
 
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : 8/11 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 20 kg/m1 - 200 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose  
  
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : 11/13 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 35 kg/m1 - 280 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose  
  
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : S10 20 x 9.5 x 9.5 cm 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 22 kg/m1 - 220 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose  
  
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : S12 20 x 12 x 12 cm 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 35 kg/m1 - 280 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose  
  
Pavés Basalte type | Pflastersteine aus Basalt, Typ  : S15 21 x 15 x 15 cm 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 55 kg/m1 - 350 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse / vrac | Kiste / lose

Porphyre du Trento | Trentiner Porphyr 
 
Pavés Porphyre type | Pflastersteine aus Trentiner Porphyr, Typ  : 6/8  
Nuancé gris-rouge brun | Grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 15 kg/m1 - 135 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste 
 
Pavés Porphyre type | Pflastersteine aus Trentiner Porphyr, Typ  : 8/10 
Nuancé gris-rouge brun | Grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 20 kg/m1 - 180 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste  
  
Pavés Porphyre type | Pflastersteine aus Trentiner Porphyr, Typ  : 10/12 
Nuancé gris-rouge brun | Grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 30 kg/m1 - 220 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste  
  
Pavés Porphyre type | Pflastersteine aus Trentiner Porphyr, Typ  : 14/18 
Nuancé gris-rouge brun | Grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 56 kg/m1 - 400 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste  
  
Pavés Porphyre type | Pflastersteine aus Trentiner Porphyr, Typ  : 11/13  
de ligne allongé, nuancé gris rouge brun |  
gerade Form, lang, grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 35 kg/m1 - 300 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste  
  
Bordure Porphyre | Einfassung aus Porphyr  :  
6 x 25/30 longueur libre, nuancé gris-rouge brun |  
6 x 25/30 freie Länge, grau-rot braun nuanciert  
Consommation | Verbrauch  : 40 kg/m1  
 
Dalle Porphyre | Platte aus Porphyr  :  
irrégulière épaisseur 2/4 cm, nuancé gris-rouge brun |  
uneben, Dicke 2/4 cm, grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch : 70 kg/m1 
 
Dalle Porphyre | Platte aus Porphyr :  
irrégulière épaisseur 3/6 cm, nuancé gris-rouge brun |  
uneben, Dicke 2/4 cm, grau-rot braun nuanciert 
Consommation | Verbrauch  : 100 kg/m1
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Gres Indien | Indischer Sandstein 
 
Pavés grès d’orient Kandla type | Pflasterstein Kandla in Orientgrau. Typ  :  
10/10 ép. | St. 6/8 Gris | Grau 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 18 kg/m1 - 170 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste 
 
Pavés grès d’orient Kandla type | Pflasterstein Kandla in Orientgrau. Typ  :  
10/10 ép. | St. 6/8 Beige | Beige 
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 18 kg/m1 - 170 kg/m2 
Conditionné en | Verpackungsart  : caisse | Kiste

Granit Serizzo | Serizzo Granit 
 
Bordure en granit Serizzo 22 / 24 Type |  
Einfassung in Serizzo Granit 22/24, Typ  :  
Ville de Lausanne inclinée Dessus et devant grenaillés, longueur libre | 
Ville de Lausanne schräg Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge 
Selon plan 1001 | Gemäss Plan 1001 : 165 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 22 / 24 Type |   
Einfassung in Serizzo Granit 22/24, Typ  :  
Ville de Lausanne franchissable Dessus et devant grenaillés,  
abaissée de 5 cm, longueur libre |  
Ville de Lausanne überschreitbar Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt,  
um 5 cm abgesenkt, freie Länge 
Selon plan 1003 | Gemäss Plan 1003 : 150 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 22 / 24 Type |   
Einfassung in Serizzo Granit 22/24, Typ  :  
Ville de Lausanne Dessus et devant grenaillés,  
raccord / transition de 1001 à 1003 droite ou gauche, longueur 150 cm | 
Ville de Lausanne Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt,  
Anschluss/Übergang von 1001 auf 1003 rechts oder links, Länge 150 cm 
Selon plan 1003 | Gemäss Plan 1003 : 220 kg/pce 
 
 
Gueulard en granit Serizzo 22 / 24 Type |  
Randstein mit Einlauf in Serizzo Granit 22/24, Typ  :  
Ville de Lausanne Dessus et devant grenaillés, longueur 150 cm |  
Ville de Lausanne Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, Länge 150 cm 
Selon plan 1031b ou 1005 | Gemäss Plan 1031b oder 1005 : 220 kg/pce 
 
 
Bordure en granit Serizzo 6 x 25 |  
Einfassung in Serizzo Granit 6 x 25 :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre |  
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge : 40 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 8 x 25 |  
Einfassung in Serizzo Granit 8 x 25 :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre |  
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge : 55 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 10 x 25 |  
Einfassung in Serizzo Granit 10 x 25 :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre |  
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge : 70 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 12 x 25 |  
Einfassung in Serizzo Granit 12 x 25 :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre |  
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge : 81 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 15 x 25 |  
Einfassung in Serizzo Granit 15 x 25 :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre |  
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge  : 101 kg/m1

 
 
 
Granit Serizzo | Serizzo Granit 
 
Bordure en granit Serizzo 12 / 15 x 25 type « B » |  
Einfassung in Serizzo Granit 12 / 15 x 25 Typ « B » :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre, Arrière bordure coupé droit | 
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge, Hinterer Randstein,  
gerade Schnit tkante : 90 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 12 / 15 x 25 type « C » |  
Einfassung in Serizzo Granit 12 / 15 x 25 Typ « C » :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre, Bordure coupée en parallèle  
inclinée | Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge,  
Einfassung mit abgeschrägter paralleler Schnit tkante  : 85 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 15 / 19 x 25 type « B » |  
Einfassung in Serizzo Granit 15 / 19 x 25 Typ « B » :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre, Arrière bordure coupé droit | 
Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge, Hinterer Randstein,  
gerade Schnit tkante  : 124 kg/m1 
 
Bordure en granit Serizzo 15 / 19 x 25 type « C » |  
Einfassung in Serizzo Granit 15 / 19 x 25 Typ « C » :  
Dessus et devant grenaillés, longueur libre, Bordure coupée en parallèle  
inclinée | Ober- und Vorderseite kugelgestrahlt, freie Länge,  
Einfassung mit abgeschrägter paralleler Schnit tkante  : 105 kg/m1 
 
 
 
Pavés en granit Serizzo de ligne type 12 |  
Pflastersteine aus Serizzo Granit, gerade Form, Typ 12 :  
Dessus brut et côtés sciés | Oberseite rau, Seiten gesägt  
Hauteur 10 cm – largeur 12 cm – longuer 25 à 30 cm |  
Höhe 10 cm – Breite 12 cm – Länge 25 à 30 cm : 35 kg/m1

Granit du Tessin | Tessiner Granit 
 
Bordure granit du Tessin – Brute Vallemaggia |  
Einfassung aus Tessiner Granit – Rohling Vallemaggia  :  
ép. | Dicke 4 / 5 cm, hauteur | Höhe 24 / 28 cm  : 40 kg/m1 
 
Bordure granit du Tessin – Dessus scié Vallemaggia |  
Einfassung aus Tessiner Granit – Oberseite gesägt, Vallemaggia :  
ép. | Dicke 4 / 5 cm, hauteur | Höhe 25 / 30 cm  : 40 kg/m1 
 
Dalle granit du Tessin foncé irrégulière Vallemaggia |  
Platte aus unregelmässigem dunklem Tessiner Granit, Vallemaggia :  
Plan naturel tout-venant | Direkt aus dem Steinbruch  
ép. | Dicke 4-5 cm  
Consommation | Verbrauch  : env. | ca. 130 kg/m2 
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7965404 / 7965405



1013701 / 1013703
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Chaque pierre naturelle a sa singularité. Granit, grès, quartzite  
ou travertin, tous les matériaux ont leur caractère et leur grain 
de surface propre. L’aménagement extérieur faisant appel à la 
pierre naturelle est donc unique et naturellement harmonieux.

Natursteine sind einzigartig. Ob Granit, Sandstein, Quarzit 
oder Travertin, jedes Material besitzt einen unverwechselba-
ren Charakter und jede Platte eine individuelle Oberflächen-
maserung. Deshalb ist die Aussengestaltung mit Naturstein 
einmalig und doch natürlich-harmonisch.

Dalles en 
pierre naturelle
Natursteinplatten

 
1011391 / 1011390

 
1013693 / 1013694

 
1013620
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QUARTZITE | QUARTZITE        
 
Irrégulier, Naturel | Unregelmässig, Gespaltet 
 
Jaune | Gelb 
1013693 : Ép. | St. 2.5/3.5 cm, 4-7 pce | Stk / m2 
1013694 : Ép. | St. 2.5/3.5 cm, 10-12 pce | Stk / m2 
 
Rose | Rosa 
1013695 : Ép. | St. 2.5/3.5 cm, 4-7 pce | Stk / m2 
1013696 : Ép. | St. 2.5/3.5 cm, 10-12 pce | Stk / m2

Jaune
Gelb

Rose
Rosa

1013695

1013701 / 1013703

Jaune
Gelb

Rose
Rosa

QUARTZITE | QUARTZITE        
 
Côtés clivés, Naturel | Kanten gespaltet, Gespaltet 
 
Jaune | Gelb 
1013697 : 40 x 20 x 2/4 cm  
1013698 : 30 x 60 x 2/4 cm  
1013699 : 50 x 50 x 2/4 cm  
1013700 : 60 x 60 x 2/4 cm  
 
Rose | Rosa 
1013701 : 40 x 20 x 2/4 cm  
1013702 : 30 x 60 x 2/4 cm  
1013703 : 50 x 50 x 2/4 cm  
1013704 : 60 x 60 x 2/4 cm 
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LUSERNA | LUSERNA       
 
Plan flammé, côtés sciés | geflammte Oberseite 
 
Gris-vert | Grau-Grün 
7965315 : Long. Libre | Freie Länge x 40 x 3 cm

7965315

Gris-vert
Grau-Grün

1013619 / 1013620 / 1013621 / 10013622

LUSERNA | LUSERNA       
 
Côtés sciés, Naturel | Kanten gesägt, Gespaltet 
 
Gris-vert | Grau-Grün 
1013619 : 30 x 60 x 2/4 cm  
1013620 : 40 x 60 x 2/4 cm 
1013621 : 50 x 50 x 2/4 cm  
1013622 : 60 x 60 x 2/4 cm

Gris-vert
Grau-Grün
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1006872

LUSERNA | LUSERNA       
 
Côtés sciés, Naturel | Kanten gesägt, Gespaltet 
 
Gris-vert | Grau-Grün  
1013623 : Long. Libre | Freie Länge x 30 x 2/4 cm 
1013624 : Long. Libre | Freie Länge x 40 x 2/4 cm 
1013625 : Long. Libre | Freie Länge x 50 x 2/4 cm  
 
Bleu | Blau 
1013626 : Long. Libre | Freie Länge x 30 x 2/4 cm 
1013627 : Long. Libre | Freie Länge x 40 x 2/4 cm  
1013628 : Long. Libre | Freie Länge x 50 x 2/4 cm 

LUSERNA | LUSERNA       
 
Irrégulier, Naturel | Unregelmässig, Gespaltet 
 
Gris-vert | Grau-Grün 
1006872 : Ép. | St. 2/4 cm, 8-13 pce | Stk. / m2

Gris-vert
Grau-Grün

1013530

LUSERNA | LUSERNA       
 
Côtés sciés, Flammé | Kanten gesägt, Geflammt 
 
Gris-bleu | Grau-Blau  
1013530  : Long. Libre | Freie Länge x 45–80 x 40 x 3 cm

1013626 / 1013627 / 1013628

Gris-vert
Grau-Grün

Bleu
Blau

Gris-bleu
Grau-Blau
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1006175

TICINO MAGGIA | TICINO MAGGIA       
 
Côtés sciés, Flammé | Kanten gesägt, Geflammt 
 
Gris foncé | Dunkelgrau  
1005423 : Long. Libre | Freie Länge x 20 x 4/6 cm  
1005422 : Long. Libre | Freie Länge x 30 x 4/6 cm 
1005424 : Long. Libre | Freie Länge x 40 x 4/6 cm 
1005425 : Long. Libre | Freie Länge x 50 x 4/6 cm 
1005426 : Long. Libre | Freie Länge x 60 x 4/6 cm 

TICINO MAGGIA | TICINO MAGGIA       
 
Irrégulier, Naturel | Unregelmässig, Gespaltet 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
1006175 : Ép. | St. 4/5 cm 

Gris foncé
Dunkelgrau

1015873

1005423 – 1005426

Gris foncé
Dunkelgrau

Beige
Beige

AMASIS | AMASIS        
 
Cotés vieill is , Adouci-Vieill i | Kanten Antik, Geschlif fen-Antik 
 
Beige | Beige  
1015871 : 60 x 40 x 3 cm  
1015872 : 60 x 60 x 3 cm  
1015873 : 90 x 60 x 3 cm 
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TRAVERTIN | TRAVERTIN       
 
Côtes vieill is , Vieill i | Kanten getrommelt, Antik 
 
Beige | Beige 
1013504 : Ép. | St. 3 cm, Module | Modul 1.08 m2  
1013505 : 30 x 60 x 3 cm 
1013506 : 60 x 60 x 3 cm 

Beige
Beige

1013505

GRÈS D'ORIENT | GRÈS D'ORIENT        
 
Côtés clivés, Naturel | Kanten gespaltet, Gespaltet 
 
Mint | Minze 
1011396 : 40 x 60 x 2/4 cm  
1011398 : 60 x 90 x 2/4 cm  
 
Gris | Grau 
1011392 : 40 x 60 x 2/4 cm 
1011394 : 60 x 90 x 2/4 cm  
 
Jaune ocre | Ockergelb 
1011391 : 40 x 60 x 2/4 cm  
1011390: 60 x 90 x 2/4 cm

Mint
Minze

Gris
Grau

1011395 / 1011396 / 1011398

Jaune ocre
Ockergelb
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7965404

AMADARK| AMADARK       
 
Cotés vieill is , Adouci-Vieill i | Kanten Antik, Geschlif fen-Antik 
 
Gris | Grau 
7965404 : 60 cm x 40 cm x 3 cm 
7965405 : 90 cm x 60 cm x 3 cm

Gris
Grau

7965322

7965376

SERIZZO | SERIZZO        
 
Côtés sciés, Flammée | Kanten gesägt, Geflammt 
 
Flammé | Geflammt  
7965322 : larg. 40 cm, longueur libre | Breite 40 cm, freie Länge 
 
Flammé brossé | Geflammt gebürstet  
7965323 : larg. 40 cm, longueur libre | Breite 40 cm, freie Länge

DALINI | DALINI   
 
Cotés vieill is , Adouci-Vieill i | Kanten Antik, Geschlif fen-Antik 
 
Beige | Beige 
7965376  : larg. 40 cm, longueur libre | Breite 40 cm, freie Länge

Beige
Beige

Flammé
Geflammt

Flammé brossé
Geflammt  
gebürstet
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1011379 / 1011380 / 1011381
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Le béton est un matériau particulièrement durable. Il incarne 
le naturel et la résistance. Son doux rayonnement ouvre les 
perspectives pour donner l’impression d’un espace extérieur 
généreux. Notre gamme de dalles de béton comprend de nom-
breuses variantes, notamment des modèles au design haut de 
gamme avec surface texturée ou au format XXL.

Beton ist enorm strapazierfähig und verkörpert Natürlichkeit 
sowie Beständigkeit. Dank seiner kühlen Ausstrahlung schafft 
Beton optische Weite und lässt so den Aussenbereich gross-
zügig erscheinen. Im Sortiment der Betonplatten werden ver-
schiedene Ausführungen wie Platten im Premium-Design,  
mit strukturierter Oberfläche oder Platten im XXL-Format  
präsentiert.

 

Dalles en béton
Betonplatten

 
1006440

 
1006440

 
1006442
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ARCADIA CLEAN TOP | ARCADIA CLEAN TOP     
 
Grigio | Grigio 
1006448  : 40 x 40 x 4.2 cm 
1006446  : 50 x 50 x 4.2 cm 
1006447  : 60 x 40 x 4.2 cm  
 
Léman jaune | Leman gelb 
1006441  : 50 x 50 x 4.2 cm  
 
Genève | Genf 
1007643  : 40 x 40 x 4.2 cm 
1006440  : 50 x 50 x 4.2 cm  
1007642  : 60 x 40 x 4.2 cm  
 
Châtel | Châtel 
1006444  : 40 x 40 x 4.2 cm  
1006442  : 50 x 50 x 4.2 cm  
1006443 : 60 x 40 x 4.2 cm 

Leman jaune
Leman gelb

Grigio
Grigio

Genève
Genf

Chatel
Chatel

1006442

1006441

Crème
Creme

Gris foncé
Dunkelgrau

Gris clair
Hellgrau

PALÈS | PALÈS       
 
Crème | Creme 
1006452 : 60 x 40 x 4.2 cm  
 
Gris clair | Hellgrau 
1006454 : 60 x 40 x 4.2 cm 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
1006453 : 60 x 40 x 4.2 cm 

1006454 
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1006440
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ASCONA | ASCONA       
 
Gris clair | Hellgrau 
1006455  : 60 x 60 x 4.2 cm 
1006458  : 80 x 40 x 4.2 cm  
 
Anthracite | Anthrazit 
1006457  : 60 x 60 x 4.2 cm  
1006460  : 80 x 40 x 4.2 cm  
 
Beige | Beige 
1006456  : 60 x 60 x 4.2 cm 
1006459: 80 x 40 x 4.2 cm

Gris clair
Hellgrau

Amalfi 
Amalfi 

Anthracite
Anthrazit

Marciano
Marciano

Beige
Beige

Nerano
Nerano

Torci
Torci

BONDENO | BONDENO       
 
Gris grenaillé | Grau gestrahlt 
1011575  : 40 x 40 x 4.2 cm  
1011577  : 50 x 50 x 4.2 cm 

SORRENTO | SORRENTO     
 
Amalfi | Amalfi 
7984888  : 80 x 40 x 5 cm 
 
Marciano | Marciano 
7984889  : 80 x 40 x 5 cm 
 
Nerano  | Nerano  
7984890  : 80 x 40 x 5 cm 
 
Torci  | Torci  
7984891  : 80 x 40 x 5 cm 
 

Gris grenaillé 
Grau gestrahlt

1006455

7984888
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7984888
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PARCO FINA | PARCO FINA       
 
Gris | Grau 
1005809  : 40 x 40 x 4 cm  
1005808  : 50 x 50 x 4 cm

Gris
Grau

1005809 / 1005808

PARADISO | PARADISO       
 
Champagne | Champagne 
1007958  : 40 x 40 x 4 cm  
1007957  : 50 x 50 x 4 cm  
1007959  : 60 x 40 x 4 cm 

Champagne
Champagne

1007958 / 1007957 / 1007959

PARCO STANDARD | PARCO STANDARD        
 
Gris | Grau 
1005333  : 50 x 25 x 4 cm  
1008613  : 50 x 50 x 4 cm 

Gris
Grau

1008613
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Dalles en céramique 
Keramikplatten
 
Les dalles en céramique permettent de maintenir une unité 
visuelle entre intérieur et extérieur. Elles créent ainsi une con-
tinuité harmonieuse entre les deux espaces. La céramique est 
un matériau de qualité pouvant être posé partout. Il existe 
dans une grande variété de couleurs, de formats et de motifs.

Keramikplatten ermöglichen es, den Innen- und den Aussen
bereich optisch einheitlich zu gestalten und so einen fliessen-
den Übergang zwischen drinnen und draussen zu schaffen. 
Keramik ist hochwertig, vielfältig, lässt sich überall einsetzen 
und bietet zudem eine Variation an Farben, Formaten und 
Mustern wie sonst kein anderes Material.

 
7938552

 
7960634

 
6150714
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R11 C

EFFET PIERRE NATURELLE | STEINOPTIK   
 
Carreau de terrasse - Grès cérame fin non émaillé monocalibre structuré | 
Terrassenplatte - Feinsteinzeug unglasiert monokalibriert strukturiert

Gris cla ir | Hellgrau
6390172 : 598 x 598 x 20 mm

Gris | Grau
6390444 : 598 x 598 x 20 mm

Blanc | Weiss
6390562 : 598 x 598 x 20 mm 

Gris pigeon | Taubengrau
6390660 : 598 x 598 x 20 mm

Gris clair
Hellgrau

Gris
Grau

Blanc
Weiss

Gris pigeon 
Taubengrau

6390172



— 36 —Aménagements extérieurs – Aussengestaltung

02  Revêtements de sol et marches | Bodenbeläge und Stufen

R11 C

EFFET PIERRE NATURELLE | STEINOPTIK   
 
Carreau de terrasse - Grès cérame fin non émaillé monocalibre structuré | 
Terrassenplatte - Feinsteinzeug unglasiert monokalibriert strukturiert

Blanc | Weiss
7905141 : 598 x 598 x 20 mm
7905147 : 598 x 1198 x 20 mm 

Beige | Beige
7905142 : 598 x 598 x 20 mm 
7905148 : 598 x 1198 x 20 mm 

Gris | Grau
7905143 : 598 x 598 x 20 mm 
7905149 : 598 x 1198 x 20 mm 

Gris foncé | Dunkelgrau
7905144 : 598 x 598 x 20 mm 
7905150 : 598 x 1198 x 20 mm 

Anthracite |  Anthra zit
7905145 : 598 x 598 x 20 mm 
7905151 : 598 x 1198 x 20 mm 

Beige-rouil le |  Beige-Rost
7905146 : 598 x 598 x 20 mm 
7905152 : 598 x 1198 x 20 mm 

Blanc 
Weiss

Gris foncé 
Dunkelgrau

Beige 
Beige

Anthracite 
Anthra zit

Gris 
Grau

Beige-rouil le 
Beige-Rost

7905150

7905147



6260641
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R11 C

EFFET PIERRE NATURELLE | STEINOPTIK   
 
Carreau de terrasse - Grès cérame fin non émaillé monocalibre structuré | 
Terrassenplatte - Feinsteinzeug unglasiert monokalibriert strukturiert

Gris | Grau
6260637 : 600 x 600 x 20 mm
6243926 : 450 x 900 x 20 mm

Blanc | Weiss
6260641 : 600 x 600 x 20 mm
6243928: 450 x 900 x 20 mm 

Gris cla ir | Hellgrau
6260643 : 600 x 600 x 20 mm 
6243929 : 450 x 900 x 20 mm 

Brun gris | Braungrau
6260640 : 600 x 600 x 20 mm
6243927 : 450 x 900 x 20 mm 

Gris foncé | Dunkelgrau
6260644 : 600 x 600 x 20 mm
6243930 : 450 x 900 x 20 mm 

Gris 
Grau

Blanc
Weiss

Gris cla ir 
Hellgrau

Brun gris  
Braungrau

Gris foncé 
Dunkelgrau
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3804470

Beige | Beige
3804469 : 598 x 598 x 20 mm
6191228 : 448 x 898 x 20 mm
4118958 : 598 x 1198 x 20 mm 

Gris cla ir | Hellgrau
4118935 : 598 x 598 x 20 mm 
7012427 : 448 x 898 x 20 mm 
7012429 : 598 x 1198 x 20 mm 

Gris | Grau
3804470 : 598 x 598 x 20 mm
6191229 : 448 x 898 x 20 mm 
4118959 : 598 x 1198 x 20 mm 

Gris foncé | Dunkelgrau
5357431 : 598 x 598 x 20 mm
7012428 : 448 x 898 x 20 mm 
7012430 : 598 x 1198 x 20 mm

Anthracite | Anthra zit
3804471 : 598 x 598 x 20 mm
6191230 : 448 x 898 x 20 mm 
4118960 : 598 x 1198 x 20 mm

EFFET PIERRE NATURELLE | STEINOPTIK   
 
Carreau de terrasse - Grès cérame fin non émaillé monocalibre |  
Terrassenplatte - Feinsteinzeug unglasiert monokalibriert

Beige  
Beige

Gris  
Grau

Anthracite 
Anthra zit

Gris cla ir  
Hellgrau

Gris foncé  
Dunkelgrau

CR11
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7938552

Gris clair | Hellgrau
7938551 : 600 x 600 x 20 mm
7938569 : 600 x 900 x 20 mm

Beige sable | Sandbeige
7938554 : 600 x 600 x 20 mm
7938572 : 600 x 900 x 20 mm

Gris | Grau
7938552 : 600 x 600 x 20 mm
7938570 : 600 x 900 x 20 mm

Gris foncé | Dunkelgrau
7938553 : 600 x 600 x 20 mm
7938571 : 600 x 900 x 20 mm

EFFET PIERRE NATURELLE | STEINOPTIK   
 
Carreau de terrasse - Grès cérame fin non émaillé monocalibre structuré |  
Terrassenplatte - Feinsteinzeug unglasiert monokalibriert strukturiert

Gris cla ir 
Hellgrau

Gris  
Grau

Gris foncé 
Dunkelgrau

Beige sable  
Sandbeige

CR11
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CR11

EFFET BOIS | HOLZOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t

Brun moyen | Mit telbraun
3796041 : 598 x 598 x 20 mm
3808000 : 298 x 1198 x 20 mm

Gris | Grau
3796043 : 598 x 598 x 20 mm
3808002 : 298 x 1198 x 20 mm

Brun moyen  
Mit telbraun

Gris  
Grau

3808002

6150710

R11 B

EFFET BOIS | HOLZOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t

Gris | Grau
6204094 : 598 x 598 x 20 mm
6191065 : 197 x 1198 x 20 mm
6150710 : 298 x 1198 x 20 mm

Brun gris | Braungrau
6204095 : 598 x 598 x 20 mm
6190143 : 197 x 1198 x 20 mm
6150711 : 298 x 1198 x 20 mm

Gris  
Grau

Brun gris  
Braungrau
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EFFET BOIS | HOLZOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t 
 
Beige brun | Beigebraun 
6150713 : 298 x 1198 x 20 mm 
 
Brun clair | Hellbraun 
6150714  : 298 x 1198 x 20 mm 
 
Brun | Braun 
6150715  : 298 x 1198 x 20 mm

Beige brun  
Beigebraun

Brun clair  
Hellbraun

Brun  
Braun

R11 B

6150714

7938509

CR11

EFFET BOIS | HOLZOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t

Gris | Grau
7938507 : 298 x 1198 x 20 mm

Beige-brun | Braunbeige
7938508 : 298 x 1198 x 20 mm

Brun | Braun
7938509 : 298 x 1198 x 20 mm

Beige-brun  
Braunbeige

Gris  
Grau

Brun  
Braun
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Gris foncé  
Dunkelgrau

Gris cla ir  
Hellgrau

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre structuré |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t struk turier t 
 
Gris cla ir | Hellgrau 
7961013 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Gris | Grau 
7961014 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
7961015 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Greige | Greige 
7961016 : 798 x 798 x 20 mm

Greige  
Greige

CR11

7961013

Gris  
Grau

Anthracite  
Anthra zit

Taupe  
Taupe

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t 
 
Nature | Natur 
5422348 : 600 x 600 x 20 mm 
 
Gris | Grau 
5422349 : 600 x 600 x 20 mm 
 
Anthracite | Anthra zit 
5422351 : 600 x 600 x 20 mm 
 
Taupe | Taupe 
5422352 : 600 x 600 x 20 mm

Nature  
Natur

Gris  
Grau

R11

5422348
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EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre structuré |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t struk turier t 
 
Gris beige | Graubeige 
5717075 : 598 x 598 x 20 mm 
 
Gris | Grau 
5717076 : 598 x 598 x 20 mm 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
5717077 : 598 x 598 x 20 mm

Gris beige  
Graubeige

Gris  
Grau

Gris foncé  
Dunkelgrau

R11 B

5717075

R11 B

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé rectif ié |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t rek tif izier t

Beige | Beige
5717139 : 597 x 597 x 20 mm 

Gris | Grau
5717140 : 597 x 597 x 20 mm

Beige  
Beige

Gris  
Grau

5717139
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R11 C

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre structuré |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t struk turier t

Gris beige | Graubeige
5422834 : 598 x 598 x 20 mm
5422837 : 898 x 898 x 20 mm

Gris | Grau
5422835 : 598 x 598 x 20 mm 
5422838 : 898 x 898 x 20 mm 

Gris foncé | Dunkelgrau
5422836 : 598 x 598 x 20 mm 
5422839 : 898 x 898 x 20 mm 

Gris beige  
Graubeige

Gris  
Grau

Gris foncé  
Dunkelgrau

5422834

Taupe  
Taupe

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé rectif ié bouchardé |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t rek tif izier t gehämmer t 
 
Ivoire | Elfenbein 
5355772 : 597 x 597 x 20 mm 
 
Gris | Grau 
5355773 : 597 x 597 x 20 mm 
 
Gris acier | Stahlgrau 
5355774 : 597 x 597 x 20 mm 
 
Taupe | Taupe 
5355775 : 597 x 597 x 20 mm 
 
Brun | Braun 
5355776 : 597 x 597 x 20 mm 
 
Anthracite | Anthra zit 
5355777 : 597 x 597 x 20 mm

Gris acier  
Stahlgrau

Gris  
Grau

Ivoire  
Elfenbein

Anthracite  
Anthra zit

Brun  
Braun

R11 C
5355772
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R11 C

7960636

Gris foncé 
Dunkelgrau

EFFET BÉTON | BETONOPTIK 
 
Carreau de terrasse - Grès cérame f in non émaillé monocalibre structuré |  
Terrassenplat te - Feinsteinzeug unglasier t monokalibrier t struk turier t 
 
Gris cla ir | Hellgrau 
7960634 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Gris | Grau 
7960635 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
7960636 : 798 x 798 x 20 mm 
 
Anthracite | Anthra zit 
7960637 : 798 x 798 x 20 mm

Gris  
Grau

Gris cla ir  
Hellgrau

Anthracite  
Anthra zit

7960636
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Lames en bois massif
Massivholzdielen
Les lattes d’un plancher en bois massif évoquent chaleur, con-
fort et convivialité. Le bois massif robuste est à la fois stable 
et durable. La gamme présentée dans ce catalogue comprend 
des planchers en bois massifs tropicaux ou résineux.

Massivholzdielen aus breiten, langen und durchgehenden 
Holzlatten strahlen Wärme und Gemütlichkeit aus. Das ro-
buste und stabile Massivholz wirkt langlebig, freundlich und 
einladend. Das in diesem Katalog präsentierte Angebot um-
fasst Massivholzdielen aus Tropen- sowie aus Nadelholz. 

 
60125000

 
60121145

 
60140000
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IPE | IPE 
 
Lame Ipe lisse ou structuré, rainuré | Dielen Ipe glatt oder strukturiert, gerillt  
60125000 : 2150-6100 x 140 x 21 mm

*Lamelles | Lamellen  
22 x 68 x 500 mm

 
60130020

Poteaux Ipe rabotés de dif férentes longueurs 4 faces | 
Balken Ipe in verschiedenen Längen, vierseitig gehobelt 
60150000 : 90 x 90 mm

Lame Ipe lisse | Dielen Ipe glatt 
60121145 : 2150-6100 x 145 x 21 mm  
 
Lame Ipe lisse une face | Dielen Ipe glatt einseitig 
60122000 : 2150 (et + | und +) x 105 x 20 mm

Dalle Ipe lisse* assemblage entre les dalles par rondelles galvanisées |  
Platte Ipe glatt*, Montage zwischen den Platten mit verzinkten Nivellierfüssen  
60130020 : 500 x 500 x 44 mm

Margelles en Ipe rabotés 4 faces | Brunnenränder in Ipe vierseitig gehobelt 
60100080 : 230 x 42 mm 
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BADI | BADI     
 
Sous-construction type Badi, longueurs variables |  
Unterkonstruktion Typ Badi, variable Längen 
60120180 : 40 x 65 mm 

23650005

CLIPS ET VIS | CLIPS UND SCHRAUBEN   
 
60100115 / 60100100 : Clips en inox harwood avec vis pour lames réversibles |  
Clip inox harwood mit Schrauben für Bretter, beidseitig benutzbar 
 
 
 
 
 
 
60100130 : Mèche étagée diamètre 3/10 mm |  
Bohrer stulpenförmig Durchmesser 3/10 mm 
 
60100120 : Espaceurs de lames 5 mm | Dicke der Unterlagsscheiben 5 mm 
 
60100125 : Bouchons Ipè 10 mm | Zapfen Ipè 10 mm 
 
7309685 : Vis inox | Inox Schraube - 5 x 60 mm

MÉLÈZE | LÄRCHE     
 
Sous-construction type Meleze | Unterkonstruktion Typ Lärche 
60120170 : 40 x 65 mm 

BAMBOO XTREME | BAMBOO XTREME  
 
Lames lisses, structurée réversible |  
Dielen glatt, strukturiert, umkehrbar 
23650005 : 1850 x 137 x 20 mm  
 
 
 
 
 
 
 
 
23650025 : Clips de montage + vis perforante, 90 pces par carton |  
Montage-Clip + Durchstichschraube, 90 Stk. pro Karton 
 
 
 
 
 
23650030 : Clips de début/fin + vis perforante, 30 pces par carton |  
Anfang/Endclip + Durchstichschraube, 30 Stk. pro Karton 
 
23650035 : Cire de protection tête de lames, 250 ml |  
Stirnkantenwachs , 250 ml
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ACCOYA      | ACCOYA 
 
Bois Accoya lisse | Accoya Holz glatt 
60140000 : 3600-4800 x 140 x 26 mm 
 
 
 
 
 
 
 
Bois Accoya structurée | Accoya Holz strukturiert 
60140100 : 3600-4800 x 140 x 26 mm  
 
 
 
 
 
 
 
Sous-construction Accoya | Unterkonstruktion Accoya  
60140200 : 4800 x 70 x 45 mm

MELEZE | LÄRCHE     
 
Plancher mélèze indigène, mi-rif t cœur fendu, arrondi 4 faces |  
Einheimische Lärchenboden, Halbrif t Herz frei, 4-seitig gerundet 
7984160 : 3500 x 115 x 28 
7984161 : 4000 x 115 x 28 
7984162 : 4500 x 115 x 28 
7984163 : 5000 x 115 x 28

MUKULUNGU    | MUKULUNGU 
 
Raboté 4 faces, l isse-structuré, réversible |  
4 Seiten gehobelt, glatt-strukturiert, umkehrbar 
60130100 : 2150–2700 x 145 x 25 mm

 
60140000

 
60140000
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Lames en 
bois composite
Verbundholzdielen
Les planchers en bois composite allient confort naturel, con-
vivialité et entretien facile. Robustes et particulièrement ré-
sistants aux intempéries, ils supportent les agressions des 
années durant. Leur système de fixation invisible leur permet 
de rester stables et indéformables. Ils existent en une grande 
variété de couleurs et de structures, ce qui offre de nombreu-
ses possibilités d’agencement.

Dielen aus Verbundholz verbinden natürliche, einladende Ge-
mütlichkeit mit pflegeleichter Nutzung. Denn Verbundholzdie-
len sind strapazierfähig, langlebig und extrem witterungs- 
beständig. Sie halten jahrelanger Beanspruchung stand und 
sind dank unsichtbarem Befestigungssystem stabil und ver-
formungsfest. Mit den vielen Farben und Strukturen bieten sie 
vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten.

29750094

 
29750120

 
29750095
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TERRA | TERRA  
 
Gris granite | Steingrau 
23200005 : 3150 x 127.5 x 28 mm 
 
Brun noisette | Kastanienbraun 
23200015 : 3150 x 127.5 x 28 mm 

Brun noisette
Kastanienbraun

Gris granite
Steingrau

TERRA | TERRA        
 
Sous-construction | Unterkonstruktion 
 
Gris granite | Steingrau 
23210000 : 4000 x 60 x 40 mm  
 
Brun noisette | Kastanienbraun 
23210005 : 4000 x 60 x 40 mm 

Gris granite
Steingrau

Brun noisette
Kastanienbraun

TERRA | TERRA        
 
Clip All In One, vis inclus | Clip All In One, inkl. Schrauben 
 
Gris granite | Steingrau 
23210010   
 
Brun noisette | Kastanienbraun 
23210015 

Gris granite
Steingrau

Brun noisette
Kastanienbraun

 
23200015
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FOREXIA | FOREXIA         
 
Élégance plein strié | Elegance gerif felt  
 
Brun colorado | Braun colorado 
29750089 : 4000 x 138 x 23 mm 
29750097 : 6000 x 138 x 23 mm 
 
Gris | Grau 
29750092 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750100 : 6000 x 138 x 23 mm 
 
Brun exotique | Braun exotic 
29750093 : 4000 x 138 x 23 mm 
29750101 : 6000 x 138 x 23 mm 
 
Anthracite | Anthrazit 
29750107 : 4000 x 138 x 23 mm 
29750110 : 6000 x 138 x 23 mm

 Brun colorado
Braun colorado

Brun exotique
Braun exotic

Gris
Grau

Anthracite
 Anthrazit

 
29750089

FOREXIA | FOREXIA   
 
Atmosphère profil de sol brossé | Atmosphere Bodenprofil gebürstet 
 
Sao Paulo 
29750120 : 4000 x 138 x 23 mm 
Lima 
29750121 : 4000 x 138 x 23 mm 
Cayenne 
29750122 : 4000 x 138 x 23 mm 
Ushuaia 
29750123 : 4000 x 138 x 23 mm 
Belem 
29750124 : 4000 x 138 x 23 mm

Belem Sao PauloLimaCayenne

Ushuaia

FOREXIA | FOREXIA         
 
Profil de finition Atmosphère | Abschlussprofil Atmosphere 
 
Sao Paulo 
29751100 : 2000 x 70 x 20 mm 
Lima 
29751105 : 2000 x 70 x 20 mm 
Cayenne 
29751110 : 2000 x 70 x 20 mm 
Ushuaia 
29751115 : 2000 x 70 x 20 mm 
Belem 
29751120 : 2000 x 70 x 20 mm

 
29750120
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FOREXIA | FOREXIA         
 
Élégance plein lisse | Elegance glatt 
 
Brun colorado | Braun colorado 
29750091 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750099 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Gris | Grau 
29750096 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750104 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Brun exotique | Braun exotic 
29750094 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750102 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Anthracite | Anthrazit 
29750109 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750112 : 6000 x 138 x 23 mm 

 Brun colorado
Braun colorado

Brun exotique
Braun exotic

Gris
Grau

Anthracite
 Anthrazit

FOREXIA | FOREXIA         
 
Élégance plein grainé | Elegance strukturiert 
 
Brun colorado | Braun colorado 
29750090 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750098 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Gris | Grau 
29750095 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750103 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Brun exotique | Braun exotic 
29750105 : 4000 x 138 x 23 mm  
29750106 : 6000 x 138 x 23 mm  
 
Anthracite | Anthrazit 
29750108 : 4000 x 138 x 23 mm 
29750111 : 6000 x 138 x 23 mm 

 Brun colorado
Braun colorado

Brun exotique
Braun exotic

Gris
Grau

Anthracite
 Anthrazit

 
29750091
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FOREXIA | FOREXIA       
 
Profil de finition Forexia Elégence | Abschlussprofil Forexia Elegance  
 
Brun colorado | Braun colorado 
29751020 : 2000 x 70 x 20 mm  
 
Gris | Grau 
29751025 : 2000 x 70 x 20 mm 
 
Anthracite | Anthrazit 
29751030 : 2000 x 70 x 20 mm 
 
Brun exotique | Braun exotic 
29751035 : 2000 x 70 x 20 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sous-construction | Unterkonstruktion 
29750510 : 4000 x 50 x 50 mm 

FOREXIA | FOREXIA       
 
Clip de montage 30 pièces avec vis | Montageclips 30 Stück inkl. Schrauben 
29752000   
 
 
 
 
 
 
 
Clip début fin 10 pièces avec vis | Rand-Clips 10 Stück inkl. Schrauben 
29752500   
 
 
 
 
 
 
Clip d’aboutage 10 pièces avec vis | Clips-Endstück 10 Stück inkl. Schrauben 
29753000   
 
 
 
 
 
Vis spéciales inox | Spezialschraube inox 
29753001 : 5 x 50 mm, gris | grau 
29753002 : 5 x 50 mm, brun colorado | braun colorado 
29753003 : 5 x 50 mm, brun exotique | braun exotic 
29753004 : 5 x 50 mm, anthracite | anthrazit

 
29750095
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LAME UPM | DIELEN UPM   
 
ProFi Piazza One | ProFi Piazza One 
 
Brazilian Walnut | Brazilian Walnut  
7965265 : 140 x 25 x 4000 mm 
 
Silver Teak | Silver Teak 
7965266 : 140 x 25 x 4000 mm 
 
Californian Oak | Californian Oak  
7965267 : 140 x 25 x 4000 mm 
 
Streaked Ebony | Streaked Ebony  
7965268 : 140 x 25 x 4000 mm

PLINTHE UPM | SEITE UPM    
 
ProFi Piazza One | ProFi Piazza One 
 
Brazilian Walnut | Brazilian Walnut  
7965269 : 66 x 12 x 4000 mm 
 
Silver Teak | Silver Teak 
7965270 : 66 x 12 x 4000 mm 
 
Californian Oak | Californian Oak  
7965271 : 66 x 12 x 4000 mm 
 
Streaked Ebony | Streaked Ebony  
7965272 : 66 x 12 x 4000 mm

 
7965268

 
7965265

Brazilian Walnut 
Brazilian Walnut 

Brazilian Walnut 
Brazilian Walnut 

Californian Oak 
Californian Oak 

Californian Oak 
Californian Oak 

Silver Teak 
Silver Teak 

Silver Teak 
Silver Teak 

Streaked Ebony 
Streaked Ebony 

Streaked Ebony 
Streaked Ebony 

CLIPS | CLIPS 
 
Small Piazza One noir + vis |  
Small Piazza One Schwarz + Schrauben 
7965273 : 100 pces. | 100 Stk. 
 
 
 
Départ classic + vis | Start classic + Schrauben 
7965274 : 50 pces. | 50 Stk.
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Pavés en pierre naturelle
Natursteinpflastersteine
Les pavés peuvent être utilisés de différentes façons dans les 
zones extérieures situées autour de la maison, notre vaste 
gamme de modèles permet de les combiner à l’infini. La dis-
position en quinconce avec la jointure régulière et les arêtes 
droites ou ébréchées permettent de jouer avec ces innom-
brables possibilités d’agencement.

Pflastersteine lassen sich im gesamten Aussenbereich rund um 
das Haus vielfältig einsetzen und dank verschiedener Verlege-
muster variantenreich kombinieren. Die versetzte Anordnung 
mit gleichmässiger Fuge und geradem oder gebrochenem Kan-
tenauslauf eröffnet eine breite Palette an Gestaltungsmöglich-
keiten. 

1005444

 
1005444

 
1013632
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QUARTZITE | QUARZITE     
 
Côtés clivés, Naturel | Kanten gespaltet, Gespaltet 
 
Melangée | Gemischt 
1013705 : 4/6 x 4/6 x 4/6 cm 

Melangée  
Gemischt

1013556

1013705

GRÈS D'ORIENT | GRÈS D'ORIENT       
 
Côtés clivés, Naturel | Kanten gespaltet, Gespaltet 
 
Jaune ocre | Ockergelb 
1013554  : 10 x 10 x 6/8 cm 
 
Gris | Grau 
1013555  : 10 x 10 x 6/8 cm  
 
Mint | Minze 
1013556  : 10 x 10 x 6/8 cm 

Jaune ocre  
Ockergelb

Gris  
Grau

Mint  
Minze
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TRAVERTIN | TRAVERTIN       
 
Côtés sciés, Vieill i | Kanten gesägt, Antik 
 
Brun | Braun 
1013507  : Ép. | St. 3 cm, module | Modul 1,08 m2,  
	 noce:  	 1 pce 	 | 1 Stk 60 x 60 cm 
		  + 3 pces	| 3 Stk 60 x 30 cm 
		  + 2 pces	| 2 Stk 30 x 30 cm

Brun  
Braun

PORPHYRE | PORPHYRE       
 
Côtés clivés, Naturel | Kanten gespaltet, Gespaltet 
 
Rouge | Rot 
1013633 : 4/6 x 4/6 x 4/6 cm  
1013634  : 6/8 x 6/8 x 6/8 cm  
1013635  : 8/10 x 8/10 x 8/10 cm 
1013636  : 10/12 x 10/12 x 10/12 cm 

Rouge  
Rot

1013507

1013633
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1013633
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Pavés en béton
Betonpflastersteine

 
1007351

 
7938346

Les pavés en béton tiennent leurs promesses. Leur système 
d’emboîtement  leur confère un pouvoir autobloquant. Grâce à 
leurs diverses épaisseurs, ils répondent à toutes les exigen-
ces et s’adaptent à de nombreuses situations: des surfaces 
praticables à pied aux zones de passage de véhicules.  
Les différentes teintes sont disponibles en version lisse et en 
différents formats.

Betonpflastersteine halten ihre Versprechen. Ihr ineinander-
greifendes System verleiht ihnen eine selbsthemmende Kraft. 
Dank ihrer unterschiedlichen Stärken erfüllen sie alle Anforde-
rungen und können an die unterschiedlichsten Situationen  
angepasst werden: von Fußwegen bis hin zu Bereichen,  
in denen Fahrzeuge vorbeifahren. Die verschiedenen Farben 
sind in glatter Ausführung und in verschiedenen Formaten  
erhältlich. 

 
1007332
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SORRENTO ÉCO COMBI | SORRENTO ÖKO KOMBI 
 
Amalfi | Amalfi 
1007349  : Multi-formats | Kombiformate  
 
Torci | Torci 
1007350  : Multi-formats | Kombiformate  
 
Nerano | Nerano 
1007351  : Multi-formats | Kombiformate  
 
Marciano | Marciano 
1007352  : Multi-formats | Kombiformate 

ANTINEA ECO COMBI | ANTINEA ECO COMBI 
 
Blanc-jaune | Weiss-gelb 
1007332 
 
Gris ardoise | Schiefer grau 
1007333  
  
Coquille | Muschelkalk 
1007334

Amalfi  
Amalfi

Blanc-jaune  
Weiss-gelb

Torci  
Torci

Gris ardoise 
Schiefer grau

Nerano  
Nerano

Coquille 
Muschelkalk

Marciano  
Marciano

1007349

1007333
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CARENA FILTRANT | CARENA SICKERSTEIN      
 
Gris | Grau 
7938344 : 12.5 x 12.5 x 6 cm  
7938345 : 25 x 12.5 x 6 cm 
7938346 : 25 x 25 x 6 cm 
 
Anthracite | Anthrazit 
7938342 : 12.5 x 12.5 x 6 cm  
7938340 : 25 x 12.5 x 6 cm  
7938343 : 25 x 25 x 6 cm 

Gris  
Grau

Anthracite  
Anthrazit

CARENA | CARENA      
 
Jaune Jura | Gelbjura 
1010852 : 12.5 x 12.5 x 6 cm  
1010853 : 25 x 12.5 x 6 cm 
1010854 : 25 x 25 x 6 cm  
 
Anthracite | Anthrazit 
1010849 : 12.5 x 12.5 x 6 cm  
1010850 : 25 x 12.5 x 6 cm  
1010851 : 25 x 25 x 6 cm  
 
Gris | Grau 
1010847 : 12.5 x 12.5 x 6 cm 
1010848 : 25 x 12.5 x 6 cm 
1010846 : 25 x 25 x 6 cm 

Jaune Jura  
Gelbjura

Anthracite  
Anthrazit

Gris  
Grau

7938346

1010846
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7938346
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Marches en  
pierre naturelle
Natursteinstufen
À première vue, les marches remplissent une fonction  
purement pratique : les escaliers relient les éléments, créent 
des niveaux et comblent les dénivelés. Ils divisent et structu-
rent l’espace, mais sont aussi empreints de symbolisme.  
Bien mis en valeur, ils créent un décor spectaculaire et  
donnent à l’espace extérieur une touche d’originalité.

Stufen haben auf den ersten Blick einen rein praktischen  
Nutzen: Treppen verbinden die Elemente und schaffen  
Ebenen, sie gleichen Höhenunterschiede aus, gliedern und 
strukturieren die Flächen. Gleichzeitig sind sie voller Symbo-
lik. Richtig in Szene gesetzt, sorgen sie für den ganz grossen 
Auftritt oder verleihen dem Aussenbereich eine malerische 
Note.

 
7965326

 
7965326
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MARCHES BLOC LUSERNA | BLOCKSTUFEN LUSERNA     
 
Flammé | Geflammt 
 
Gris-vert | Grau-Grün 
7965317 : 100 x 35 x 15 cm

Gris-vert  
Grau-Grün

7965317

7965384

MARCHES TICINO MAGGIA | STUFEN TICINO MAGGIA     
 
Flammé, 1 face scié | Geflammt, 1 Seite gefräst 
 
Gris foncé | Dunkelgrau 
7965384 : 100 x 35 x 15 cm 

Gris foncé  
Dunkelgrau
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Marches en béton
Betonstufen

 
1011558

 
1011560 / 1011558

 
1013614

Pour apporter un accent particulier ou agrémenter la transi-
tion entre différents niveaux, les marches d'escalier pleines  
et en L offrent de nombreuses possibilités pour réaliser des 
jardins élégants. Les escaliers en béton séduisent également 
par leur bonne capacité de résistance et leur grande longé-
vité.

Um einen besonderen Akzent zu setzen oder den Übergang 
zwischen verschiedenen Ebenen zu verschönern, bieten  
massive und L-förmige Treppen viele Möglichkeiten zur  
Gestaltung eleganter Gärten. Betontreppen beeindrucken 
auch durch ihre hohe Tragfähigkeit und lange Lebensdauer.
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TOCANO BLOCS-MARCHES | TOCANO BLOCKSTUFEN      
 
Surface grenaillée sur 4 faces |  
Mit kugelgestrahlter Oberfläche auf allen 4 Seiten 
 
Granit blanc | Granit weiss  
1011558 : 100 x 40 x 14 cm  
 
Granit clair | Granit hell 
1011559 : 100 x 40 x 14 cm 
 
Basalte anthracite | Basaltanthrazit  
1011560 : 100 x 40 x 14 cm

Basalte  
anthracite  

Basaltanthrazit

Granit blanc  
Granit weiss 

Granit clair  
Granit hell

TOCANO ARTWORK EMMARCHEMENT |  
TOCANO ARTWORK STUFENPLATTEN      
 
Surface grenaillée avec imprégnation Clean Top  |  
Kugelgestrahlte Oberfläche mit Cean Top Imprägnierung 
 
Granit blanc | Granit weiss 
1013615 : 125 x 125 x 8 cm 
1013614 : 150 x 150 x 8 cm  
 
Basalte anthracite | Basaltanthrazit  
1013617 : 125 x 125 x 8 cm  
1013616 : 150 x 150 x 8 cm

Granit blanc  
Granit weiss

Basalte  
anthracite  

Basaltanthrazit  

1011558

1013617 / 1013616

MARCHE D'ESCALIER L FROSTA |  FROSTA WINKELSTUFE      
 
Surface sablée | Gestrahlte Oberfläche 
 
Gris | Grau 
7984892 : 50 x 40 x 15 cm 
7984893: 75 x 40 x 15 cm  
7984894 : 100 x 40 x 15 cm  

Gris  
Grau

7984894
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Soyez attentif a nos produits 

comportant le label  
TERRASUISSE pour produits 

CREABETON.

Achten Sie auf unsere  
Produkte mit dem 

 TERRASUISSE Label für  
CREABETON-Produkte.

 
Durable au niveau régional et toujours accessible 
 
Creabeton Matériaux est le partenaire suisse idéal pour des 
solutions complètes d’architecture de jardin et de paysage. 
La plupart des produits sont fabriqués presque exclusi-
vement à partir de matières premières naturelles de la région 
et sont donc particulièrement précieux du point de vue  
écologique. De nombreuses expositions permanentes  
permettent de découvrir les produits 24 heures sur 24.

Regional nachhaltig und immer erreichbar

Creabeton Matériaux ist der ideale Schweizer Partner für 
komplette Lösungen für den Garten und die Landschafts- 
architektur. Die Mehrheit der Produkte wird praktisch  
ausschliesslich aus natürlichen Rohstoffen der Region  
hergestellt und ist daher ökologisch besonders wertvoll. 
Zahlreiche permanente Ausstellungen machen die Produkte 
rund um die Uhr erlebbar.
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VERZASCA®  
Mur de vignes / Weinbergmauer

beige marbré / beige marmoriert

ARTEMO® 
éléments fonctionnels /

mobile Module 

FILTROTEC® 
Pavés filtrants /

Sickerstein gris/grau

Une bonne décision
 
Les arguments en faveur des produits en béton 
sont nombreux: le béton est facile à entretenir, 
permet une exécution dimensionnellement pré-
cise, le matériau a également un effet d’isolation 
acoustique et une capacité de charge élevée. 
De plus, le béton est reconnu pour ses prop-
riétés antidérapantes dans les dalles et sa haute 
résistance à l’abrasion et la perméabilité des 
revêtements filtrant. Ce sont là des arguments  
importants en faveur d’une architecture clima-
tique durable. L’esthétique n’est pas négligée 
non plus. Dans une étonnante variété de formes, 
de surfaces et de couleurs, il est possible de 
planifier d’une façon individuelle et innovative.   

Ein guter Entscheid

Gute Argumente für Produkte aus Beton sind 
zahlreich: Beton steht nicht nur für leichte 
Pflege, massgenaue Ausführung, einen schalli-
solierenden Effekt und hohe Belastbarkeit, 
sondern auch für seine rutschhemmende Eigen-
schaft bei Platten und seine hohe Durchlässig-
keit bei Sickerbelägen. Wichtige Argumente für 
eine nachhaltige Klimaarchitektur. Dabei kommt 
auch die Ästhetik nicht zu kurz. In einer erstaun-
lichen Formen-, Oberflächen- und Farbenviel-
falt ermöglichen Produkte aus Beton individu-
elle und innovative Gestaltungslösungen. 



1013326
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Palissades en  
pierre naturelle
Natursteinpalisaden
Les palissades en pierre naturelle rappellent les rochers  
naturels. Robustes, elles permettent de structurer l’espace 
extérieur de manière naturelle et de créer simplement une 
douce harmonie.

Solide Palisaden aus Naturstein erinnern an Felsblöcke in der 
freien Natur. Sie eignen sich dazu, den Aussenbereich ganz 
natürlich zu strukturieren und mit sanften Mitteln eine stim-
mige Ordnung zu erzeugen. 

 
7965331 

 
7965331

 
1018641
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7965321

LUSERNA | LUSERNA       
 
1 face clivée, 1 face sciée, bords sciés |  
1 Seite gespaltet, 1 Seite gesägt, Kanten gesägt 
 
Gris-vert | Grau-Grün 
7965321 : öp. | Dicke 6–10, larg. | Breite 35 cm, long. | Länge 200 cm

Gris-vert
Grau-Grün

SCHISTE RUSTIQUE | SCHISTE RUSTIQUE 
 
Toutes faces brutes clivés | Alle Seiten spaltrau 
 
Rustic | Rustic 
1018638 : 100 cm x 50 cm x 3/7 cm 
1018639 : 150 cm x 50 cm x 3/7 cm  
1018640 : 200 cm x 50 cm x 3/7 cm 
1018641 : 250 cm x 50 cm x 3/7 cm 
 
1018642 : 100 cm x 6/12 cm x 6/12 cm 
1018643 : 150 cm x 6/12 cm x 6/12 cm 
1018644 : 200 cm x 6/12 cm x 6/12 cm 
1018645 : 250 cm x 6/12 cm x 6/12 cm

Rustic
Rustic

1018644
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1018640



— 75 — Aménagements extérieurs – Aussengestaltung

 Palisaden, Mauern, Begrenzungen | Palissades, murs, délimitations  03

7965321
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Palissades en béton
Betonpalisaden
Les palissades en béton peuvent être utilisées pour délimiter 
l’espace ou comme élément décoratif. Disponibles en différen-
tes hauteurs et épaisseurs, elles s’adaptent au tracé comme au 
terrain.

Betonpalisaden können funktional als Abgrenzungen oder 
auch dekorativ als Gestaltungselemente eingesetzt werden. 
Diese Palisaden sind in unterschiedlichen Höhen und Stärken 
erhältlich, sodass sie sich an jede Linienführung und jedes 
Gelände anpassen. 

 
1013355

 
1013347 
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ALESSIO | ALESSIO 
       
Grenaillé | Kugelgestrahlt 
 
Granit blanc | Granit weiss  
1013346 : 80 x 33 x 10 cm 
1013347 : 100 x 33 x 10 cm  
1013348 : 120 x 33 x 10 cm 
 
1013349 : 60 x 20 x 14 cm  
1013350 : 80 x 20 x 14 cm 
1013351 : 100 x 20 x 14 cm 
1013352 : 120 x 20 x 14 cm  
 
 
Granit clair | Granit hell 
1013354 : 80 x 33 x 10 cm  
1013355 : 100 x 33 x 10 cm  
1013356 : 120 x 33 x 10 cm  
 
 
Basalte anthracite | Basalt anthrazit 
1013357 : 80 x 33 x 10 cm  
1013358 : 100 x 33 x 10 cm  
1013359 : 120 x 33 x 10 cm  
 
1013360 : 60 x 20 x 14 cm  
1013361 : 80 x 20 x 14 cm 
1013362 : 100 x 20 x 14 cm  
1013363 : 120 x 20 x 14 cm 

Granit blanc
Granit weiss

Granit clair
Granit hell

Basalte  
anthracite

Basalt anthrazit

1013347 
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Palissades en  
bois composite
Verbundholzpalisaden
Les lattes et poteaux des palissades en bois composite s’uti-
lisent seuls ou dans un système en aluminium. Le bois compo-
site des systèmes de palissade est recouvert d’éléments en 
aluminium durable de haute qualité. Fonctionnelles et per-
sonnalisables, les palissades permettent de créer des espa-
ces extérieurs personnalisés.

Verbundholzpalisaden lassen sich als einzelne Latten und 
Pfosten oder in einem Aluminium-Palisadensystem kombinie-
ren. Das Verbundholz wird beim Palisadensystem mit lang- 
lebigen und hochwertigen Aluminiumelementen umhüllt. 
Durch die hohe gestalterische Freiheit schafft der Aussenbe-
reich Persönlichkeit und bietet zudem Funktionalität. 

 
29753200

 
29721293

 
7965491
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CLAUSTRA ATMOSPHÈRE | CLAUSTRA ATMOSPHÈRE       
 
Profils de clôture | Zaunprofil 
 
Brun clair | Hellbraun 
29753200 : 178.3 x 15 x 2.1 cm  
Hauteur de | Höhe von : 180 cm (12 Lames | Dielen)  
Hauteur de | Höhe von : 126 cm (8 Lames | Dielen)  
 
Gris clair | Hellgrau 
29753201 : 178.3 x 15 x 2.1 cm 
Hauteur de | Höhe von : 180 cm (12 Lames | Dielen) 
Hauteur de | Höhe von : 126 cm (8 Lames | Dielen) 
 
Brun foncé | Dunkelbraun 
29753202 : 178.3 x 15 x 2.1 cm  
Hauteur de | Höhe von : 180 cm (12 Lames | Dielen)  
Hauteur de | Höhe von : 126 cm (8 Lames | Dielen) 
 
Anthracite | Anthrazit 
29753203 : 178.3 x 15 x 2.1 cm 
Hauteur de | Höhe von : 180 cm (12 Lames | Dielen) 
Hauteur de | Höhe von : 126 cm (8 Lames | Dielen)

Poteau 3 en 1 Claustra Atmosphère | Pfosten 3 in 1 Claustra Atmosphere 
 
Sablé gris métal | Sandgestrahlt Metallgrau 
29753210 : 126 x 7 x 6.4 cm  
29753212 : 231.5 x 7 x 6.4 cm 
 
Sablé anthracite | Sandgestrahlt Anthrazitgrau 
29753211 : 126 x 7 x 6.4 cm 
29753213 : 231.5 x 7 x 6.4 cm

Sablé gris métal 
Sandgestrahlt

Metallgrau

Sablé anthracite 
Sandgestrahlt 
Anthrazitgrau

Brun clair 
Hellbraun

Gris clair 
Hellgrau

Brun foncé 
Dunkelbraun

Anthracite 
Anthrazit

29753203

29753200
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CLAUSTRA ATMOSPHÈRE | CLAUSTRA ATMOSPHÈRE       
 
Fixation de sol | Pfostenschuh 

Gris métal | Metallgrau
29753225 : 70 x 70 mm 

Gris anthracite | Anthrazit-Grau
29753226 : 70 x 70 mm
 
 

Lisse de finition haute / basse | Abdeckleiste oben / unten 

Gris métal | Metallgrau
7984192 : 1736 x 30 x 26 mm 

Gris anthracite | Anthrazit-Grau
7984193 : 1736 x 30 x 26 mm 
 
 
 
 
Profil de finition pour poteau | Pfosten-Abschlussleiste 

Gris métal | Metallgrau
29753220 : 1815 x 27 x 9.5 mm  

Gris anthracite | Anthrazit-Grau
29753221 : 1815 x 27 x 9.5 mm

 
 

Cache de finition | Endkappe 

Gris métal | Metallgrau
29753250 : 70 x 74 mm  

Gris anthracite | Anthrazit-Grau 
29753251 : 70 x 74 mm 

Fixation de sol
Pfostenschuh

Lisse de finition
Abdeckleiste

Profil de finition 
pour poteau

Pfosten- 
Abschlussleiste

Cache de finition
Endkappen

29753203
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IDEAL | IDEAL       
 
Pare-vue Ideal | Zäune Ideal 
 
Type A | Typ A  
29721290 : 1800 x 1800 mm 
 
Type H1 horizon IPE | Typ H1 horizon IPE 
29721291 : 1800 x 1800 mm  
 
Type H2 horizon IPE | Typ H2 horizon IPE  
29721292 : 1800 x 1800 mm  
 
Type H3 horizon castelgray | Typ H3 horizon castelgray  
29721293 : 1800 x 1800 mm  
 
Type H4 horizon castelgray | Typ H4 horizon castelgray  
29721294 : 1800 x 1800 mm  
 
Profil alu R AL7016 / sans poteaux / accessoires fixation incl. 
Alu Profil R AL7016 / ohne Pfosten / Befestigungszubehör inkl.

Type A
Typ A

H4 horizon  
castelgray
H4 horizon  
castelgray

H2 horizon IPE
H2 horizon IPE

 H1 horizon IPE
H1 horizon IPE

H3 horizon  
castelgray
H3 horizon  
castelgray

IDEAL | IDEAL       
 
Poteaux aluminium gris anthracite | Aluminium-Pfosten anthrazit-grau  
29721256 : 90 x 90 x 1830 mm  
 
Chapeau de poteau aluminium gris anthracite | 
Aluminium-Pfostenkappe anthrazit-grau  
29721258 : 90 x 90 mm 
 
Ancrage aluminium à bétonner | Aluminium-Pfostenanker zum Einbetonieren 
29721259 : 1500 mm

Poteaux  
aluminium gris 

Aluminium- 
Pfosten

Ancrage 
aluminium

Aluminium-
Pfostenanker

29721293

29721291



29721342

— 82 —Aménagements extérieurs – Aussengestaltung

03  Palissades, murs, délimitations | Palisaden, Mauern, Begrenzungen

MULTIFENCE | MULTIFENCE

Pare-vue Multifence | Sichtschutz Multifence 

Marron fonce | Dunkelbraun
29721340 : 181x186 cm          

Gris clair | Hellgrau	
29721342 : 181x186 cm           
 
 
 
 
 
 

		
Poteau multifence aluminium | Aluminiumpfosten

Naturel | Natural	
29721346 : 200x9x9 cm 
 
 
 

				  
Chapeau de poteau multifence | Pfostenkappe multifence 

Marron fonce | Dunkelbraun
29721348 : 12x12x2 cm
Gris clair | Hellgrau
29721350 : 12x12x2 cm 

		   
 
 
 
 
		
Profil de finition multifence aluminium | Abschlussprofil multifence alu

Naturel | Natural
29721354 : 180x5x7 cm  

				  
Ancrage multifence | Pfostenanker Multifence

Pour poteaux à bétonner | zum Einbetonieren
29721356 : 11x11x7 cm 

 
 
  

Pour poteau à visser | zum Aufschrauben
29721358 : 16x16x41 cm 

29753203
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VIENTO | VIENTO

Pare-vue Viento | Sichtschutz Viento

Gris anthracite | Anthrazitgrau
7965491 : 180x180x4 cm           
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

				  
Poteau en alu à fixer avec capuchon |  
Alupfosten zum Aufdübeln mit Kappe 
Gris anthracite DB703 | Anthrazitgrau DB703	
7965493 : 6x6x190 cm	  
 
Poteau en alu à bétonner avec capuchon |  
Alupfosten zum Einbetonieren mit Kappe 
Gris anthracite DB703 | Anthrazitgrau DB703	
7965494 : 6x6x240 cm		   
 
 
 
 
 
	  
	
Console à visser pour poteau viento GJ 43 |  
Konsole zum Schrauben für Viento Pfosten GJ 43
29724108 : 13x13x40.8 cm

 
 

 

Kit de fixation viento | Befestigungsset Viento
29724106 

7965491

Gris Anthracite
Anthrazitgrau
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PARE-VUE SOLID SET | SICHTSCHUTZ SOLID SET 
 
Grande gris anthracite | Grande Anthrazitgrau  
7965480 : 180 x 180 cm 
 
Walnuss co-ext | Walnuss co-ext 
7965481 : 180 x 180 cm 
 
Gris pierre co-ext | Steingrau co-ext 
7965483 : 180 x 180 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avec verre | Mit Glasseinsatz 
 
Walnuss co-ext | Walnuss co-ext 
7965482 : 180 x 180 cm 
 
Gris pierre co-ext | Steingrau co-ext 
7965484 : 180 x 180 cm

POTEAU ALU SOLID | ALUPFOSTEN SOLID     
 
Avec capuchon | Mit Kappe 
 
Anthracite | Anthrazit 
7965485 : 7 x 7 x 190 cm 
7965486 : 7 x 7 x 240 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CONSOLE SOLID | KONSOLE  SOLID 
 
Pour poteau en alu GJ 48 | Für Alupfosten GJ 48 
7965487 : 16 x 16 x 60 cm 
 
 
 
 
PROFIL DE FINITION SOLID | ABDECKLISTE SOLID 
 
Pour poteau en alu | Für Alupfosten 
7965488 : 190 cm

7965485
Gris pierre  

co-ex t
Steingrau 

co-ex t

Anthracite
Anthra zit

Walnuss  
co-ex t

Walnuss  
co-ex t

7965481

Gris anthracite
Anthra zitgrau

Gris pierre  
co-ex t

Steingrau 
co-ex t

Walnuss  
co-ex t

Walnuss  
co-ex t



Anthracite
Anthra zit
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PARE-VUE AJOURE FERTIGZAUN | SICHTSCHUTZ FERTIGZAUN  
 
Anthracite | Anthrazit  
7965495 : 180 x 180 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gris | Grau 
7965496 : 180 x 180 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Poteau Fertigzaun | Fertigzaun Pfosten  
 
Avec capuchon | Mit Kappe 
7965497 : 7 x 7 x 190 cm 
7965498 : 7 x 7 x 240 cm  
 
 
 
 
 
 
 
 
Liste de finition Fertigzaun | Fertigzaun Abdeckleiste 
 
Aluminium | Aluminium 
7965499 : 180 cm

CONSOLE FERTIG | KONSOLE FERTIG 
 
Pour poteau GJ 45 | Für Posten GJ 45 
29724070 : 16 x 16 x 40.8 cm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kit de fixation | Befestigungsset 
29724106 : 8 pièces | 8 Stück

7965495

7965495
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Mursecs 
Trockenmauern
Quintessence de l’architecture classique, les mursecs sont 
assemblés sans mortier ni ciment et apportent une touche tra-
ditionnelle. Le grain et les arêtes ébréchées font de chaque 
pierre une pièce unique. Les différentes tailles offrent de 
nombreuses possibilités de construction.

Trockenmauern sind der Inbegriff von traditioneller Baukunst. 
Sie werden ohne Mörtel und Beton aufgeschichtet und wirken 
dadurch besonders ursprünglich. Fasern und abgeschlagene 
Ecken machen jeden einzelnen Stein zum Unikat, so lassen die 
unterschiedlichen Steingrössen vielfältige Aufbaumuster zu.

 
1013313

 
1013310

 
1013310
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BI-MURO | BI-MURO       
Vieill i élément mur | Gerumpelt Mauerelement 
Jaune clair | Hellgelb 
1013315 : 25 x 25 x 10 cm  
1013311 : 50 x 25 x 10 cm  
1013307 : 25 x 25 x 20 cm  
1013303 : 37.5 x 25 x 20 cm  
 
Coquille | Muschelfarbe 
1013316 : 25 x 25 x 10 cm  
1013312 : 50 x 25 x 10 cm  
1013308 : 25 x 25 x 20 cm 
1013304: 37.5 x 25 x 20 cm  
 
Jura gris mix | Juragraumix 
1013317 : 25 x 25 x 10 cm  
1013313 : 50 x 25 x 10 cm  
1013309 : 25 x 25 x 20 cm  
1013305 : 37.5 x 25 x 20 cm  
 
Gris ardoise | Schiefer 
1013314 : 25 x 25 x 10 cm  
1013310 : 50 x 25 x 10 cm  
1013306 : 25 x 25 x 20 cm  
1013302 : 37.5 x 25 x 20 cm  

COUVERTINE | ABDECKPLATTE 

Finition grenaillée | Kugelgestrahlte Oberfläche 
Jaune | Gelb 
1013319 : 50 x 33 x 6 cm  
 
Brun | Braun 
1013320: 50 x 33 x 6 cm  
 
Gris | Grau 
1013318 : 50 x 33 x 6 cm 

Jaune clair
Hellgelb

Coquille
Muschelfarbe

Gris ardoise
Schiefer

Jura gris mix
Juragraumix1013316

1013317
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LEROMUR | LEROMUR       
Élément mur | Mauerelement 
Gris | Grau 
1008170 : 20 cm x 13 cm x 100 cm  
 
Jaune Jura | Juragelb 
1008176 : 20 cm x 13 cm x 100 cm  
 
 
 
Démi-élément mur | Halber Stein 
 
Gris | Grau 
1008171 : 10 cm x 13 cm x 100 cm  
 
Jaune Jura | Juragelb 
1008177 : 10 cm x 13 cm x 100 cm  
 
 
 

Pièce d'angle mur | Eckelement 
Gris | Grau 
1008178 : 20 cm x 50 cm x 13 cm  
1012094 : 20 cm x 50 cm x 13 cm  
1012096 : 10 cm x 25 cm x 13 cm  
 
1012098 : 20 cm x 43 cm x 13 cm  
1012100: 15 cm x 25 cm x 13 cm  
1012102 : 20 cm x 35 cm x 13 cm  
 
 
Jaune Jura | Juragelb 
1008179 : 20 cm x 50 cm x 13 cm  
1012095 : 20 cm x 50 cm x 13 cm  
1012097: 10 cm x 25 cm x 13 cm  
 
1012099 : 20 cm x 43 cm x 13 cm  
1012101 : 15 cm x 25 cm x 13 cm  
1012103 : 20 cm x 35 cm x 13 cm  
 
 
 

Couvertine | Abdeckplatte 
Gris | Grau 
1008180 : 60 cm x 30 cm x 4 cm  
1005950 : Droite | Rechts 60 cm x 30 cm x 4 cm 
1005951 : Gauche | Links 60 cm x 30 cm x 4 cm 
 
Jaune Jura | Juragelb 
1008175 : 60 cm x 30 cm x 4 cm  
1005952 : Droite | Rechts 60 cm x 30 cm x 4 cm  
1005953 : Gauche | Links 60 cm x 30 cm x 4 cm

 1008176

1008170
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1008170



Les pierres sont vendues séparemment des gabions  
Die Steine werden separat von den Gabionen verkauft 
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Gabion
Steinkörbe
Sobres et fonctionnels, les gabions sont des casiers en fil de 
fer contenant des pierres. Ils peuvent être remplis avec une 
grande variété de pierres et offrent de nombreuses possibi-
lités d’aménagement. Les gabions protègent des regards et 
du bruit et peuvent être utilisés comme murs de partition, par-
terres surélevés, habillage de mur ou encore pour stabiliser 
les talus.

Steinkörbe, auch Gabionen genannt, sind mit Steinen ge-
füllte Drahtkörbe. Sie sind schlicht und funktional. Dank viel-
fältiger Füllmöglichkeiten lassen sie viele gestalterische 
Möglichkeiten zu. Steinkörbe eignen sich als Sicht- und 
Lärmschutz, Trennwand, Hochbeet, Wandverkleidung oder 
Hangabsicherung.

 
1011236

 
1011242

 
1011230



Les pierres sont vendues séparemment des gabions  
Die Steine werden separat von den Gabionen verkauft 
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GABION | STEINKÖRBE 
 
Gabion maille 5/10 cm, ép. 25 cm avec couvercle et poteaux | 
Steinkorb Maschenweite 5/10 cm, St. 25 cm, inkl. Deckel und Pfosten  
1011237 : 50 x 100 cm  
1011236 : 50 x 150 cm  
1011235 : 50 x 200 cm 
 
1011234 : 100 x 100 cm 
1011233 : 100 x 150 cm  
1011232 : 100 x 200 cm  
 
1011231 : 200 x 100 cm  
1011230 : 200 x 150 cm  
1011229 : 200 x 200 cm  
 
 
Gabion maille 5/2.5 cm, ép. 25 cm avec couvercle et poteaux | 
Steinkorb Maschenweite 5/2.5 cm, St. 25 cm, inkl. Deckel und Pfosten  
1011247 : 50 x 100 cm  
1011246 : 50 x 150 cm 
1011245 : 50 x 200 cm  
 
1011244 : 100 x 100 cm  
1011243: 100 x 150 cm  
1011242 : 100 x 200 cm  
 
1011241: 200 x 100 cm  
1011240 : 200 x 150 cm  
1011239 : 200 x 200 cm 

Maille 5/10 cm
Maschenweite 

5/10 cm

Maille 5/2.5 cm
Maschenweite 

5/2.5 cm

1011240



Les pierres sont vendues séparemment des gabions  
Die Steine werden separat von den Gabionen verkauft 
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1011239



Les pierres sont vendues séparemment des gabions  
Die Steine werden separat von den Gabionen verkauft 
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1011236
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Clôtures
Zäune
Le grillage simple torsion Swiss made est constitué de fils 
tissés en maille formant des losanges de 50 mm de côté.  
Ils présentent des qualités très différentes : galvanisés, plasti-
fiés, aluminium et inoxydable. Le plus répandu reste cepen-
dant le grillage simple torsion. Il est vendu généralement sous 
forme de rouleau de 25 m, dans des hauteurs allant de 30 cm  
à 600 cm. Le grillage simple est disponible en différentes 
mailles de 50 mm (standard), ou de 10 mm à 100 mm et  
en diamètre de fils variables. Le grillage simple torsion est  
disponible en différentes couleurs RAL.

Das in der Schweiz hergestellte Einfachzwirn-Drahtgeflecht 
besteht aus gewebten Maschenfäden, die nebeneinander rau-
tenförmige 50 mm bilden. Sie sind in verschiedenen Qualitä-
ten erhältlich: verzinkt, kunststoffbeschichtet, Aluminium und 
Edelstahl. Die häufigste ist jedoch das einfach gedrehte 
Drahtgeflecht. Es wird im Allgemeinen in Rollen von  
25 m Länge und in Höhen von 30 cm bis 600 cm verkauft.  
Einfach gedrehtes Drahtgeflecht ist in verschiedenen  
Maschenweiten von 50 mm (Standard) oder von 10 mm  
bis 100 mm, in variablen Drahtdurchmessern sowie in  
verschiedenen RAL-Farben erhältlich.

 
7965141

 
1009044

 
7965141
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CLÔTURES SIMPLE TORSION | MASCHENDRAHTZAUN 
 
Grillage simple torsion | Diagonalfeflecht  
Maille x Ø fil x hauteur | Maschen x Ø Draht x Höhe 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009044  : 50 x 2,5 x 1000 mm - 25 ml 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009045   : 50 x 2,3/2,8 x 1000 mm - 25 ml 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965141 : 50 x 2,3/2,8 x 1000 mm - 25 ml 
 
 
 
Poteaux | Pfosten 
Ø poteau x longueur | Ø Pfosten x Länge 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009961  : 1 1/4" 1500 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009968   : 1 1/4" 1500 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965142: 1 1/4" 1500 mm 
 
 
 
Contrefiches | Streben 
Ø poteau x longueur | Ø Pfosten x Länge 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009973  : 1" 1400 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009978   : 1" 1400 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965143 : 1" 1400 mm 
 
 
 
Portes standard | Einflügelige Tore Standard 
Largeur x hauteur | Breite x Höhe 
 
Y.c. serrure 101, 1 gâche, 2 gonds et 1 bague |  
Torschloss 101, 1 Schliesskappe, 2 Angel und 1 Stellring 
Largeur x hauteur | Breite x Höhe 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1010050  : 1000 x 1000 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009983   : 1000 x 1000 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965144 : 1000 x 1000 mm

7965144

1010050

1009044

Galvanisé
Verzinkt

Vert  
R AL 6005

Grün  
R AL 6005

Anthracite  
R AL 7016
Anthrazit  

RAL 7016
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ACCESSOIRES | ZUBEHÖR 
 
Passe-fil bobine seule | Pass-fil loser Haspel 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009090  : Ø1 mm x 50 ml 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009091  : Ø0.95/1.30 mm x 50 ml 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965145 : Ø0.95/1.30 mm x 50 ml 
 
 
 
Fil de fer en torche | Eisendraht in Ringen 
 
Galvanisé | Verzinkt 
7972265  : Ø2.8 mm x 5 kg 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009067   : Ø3.0/3.5 mm x 6.5 kg 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
1010043 : Ø3.0/3.5 mm x 6.5 kg 
 
 
 
Tendeur | Drahtspanner 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009061  : n°2 x 100 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009063   : n°2 x 100 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965146 : n°2 x 100 mm 
 
 
 
Agrafes | Zaunringklammern 
 
Galvanisé | Verzinkt 
1009081  : Omega 20 x 1000 pces 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
1009083   : Omega 20 x 1000 pces 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965147 : Omega 20 x 1000 pces

7965141

1009091/ 
7965145

1008830

79665146

1009081
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GRILLES RIGIDES | GITTERMATTEN 
 
Grille Chasseral | Git ter Chasseral  
Largeur x hauteur | Breite x Höhe 
 
Galvanisé | Verzinkt 
7965148 : 2505 x 1030 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
7965149   : 2505 x 1030 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965150 : 2505 x 1030 mm 
 
 
 
Poteaux rectangulaire | Pfosten mit U-Bügel 
Section poteau x longueur | Schnit t Pfosten x Länge 
 
Galvanisé | Verzinkt 
7965151 : 60/40 x 1400 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
7965152 : 60/40 x 1400 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965153 : 60/40 x 1400 mm 
 
 
 
Grille double fil léger | Git ter Doppelstab leicht 
Largeur x hauteur | Breite x Höhe 
 
Galvanisé | Verzinkt 
7965154: 2510 x 1008 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
7965155   : 2510 x 1008 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965156 : 2510 x 1008 mm 
 
 
 
Poteaux rectangulaire | Pfosten 
Section poteau x longueur | Schnit t Pfosten x Länge 
 
Galvanisé | Verzinkt 
7965157  : 60/40 x 1600 mm 
 
Vert R AL 6005 | Grün R AL 6005 
7965158 : 60/40 x 1600 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Anthrazit R AL 7016 
7965159 : 60/40 x 1600 mm

Autres dimensions et coloris selon R AL sur demande |  
Andere abmessungen und Farben nach R AL auf Anfrage

Galvanisé
Verzinkt

Vert  
R AL 6005

Grün  
R AL 6005

Anthracite  
R AL 7016
Anthrazit  

RAL 7016

7965156

7965156

7965150



1009044
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Bacs à fleurs
Pflanzentröge
Un extérieur sans plantes ? Inconcevable. Cependant,  
les plantes s’épanouissent uniquement dans un bac à fleurs  
adapté. Rond, rectangulaire, sobre ou original, cela dépend 
des goûts et du choix de plantes.

Ein Aussenbereich ohne Pflanzen? Unvorstellbar. Doch erst in 
den passenden Pflanzentrögen entfalten Pflanzen ihre volle 
Wirkung. Ob rund, eckig, markant oder doch eher dezent,  
ist Geschmackssache und hängt von der Wahl der Pflanzen ab.

 
1018484 / 1018485 / 1018486

 
1018505 / 1018506

 
1018491
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POTS DE FLEURS | PFLANZENTRÖGE	      
 
Fibro-Ciment | Faserzement 
 
Alto anthracite | Alto anthrazit 
1018484 : Ø 45/26 x H 75 cm  
1018485 : Ø 42/26 x H 65 cm 
1018486 : Ø 39/26 x H 55 cm  
 
Quadra anthracite | Quadra anthrazit 
1018488 : 38 x 38 x 75 cm  
1018489 : 36 x 36 x 65 cm  
1018490 : 34 x 34 x 55 cm  
 
Kyoto anthracite | Kyoto anthrazit 
1018494 : Ø 53 x H 55 cm  
1018495 : Ø 70 x H 54 cm  
1018496 : Ø 90 x H 70 cm 
1018497 : Ø 44 x H 45 cm  
1018498 : Ø 35 x H 36 cm

Alto anthracite
Alto anthrazit

1018484 / 1018485 / 1018486

Quadra  
anthracite 

Quadra  
anthrazit

Kyoto anthracite  
Kyoto anthrazit  
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POTS DE FLEURS | PFLANZENTRÖGE	      
 
Fibro-Ciment | Faserzement 
 
Geisha anthracite | Geisha anthrazit 
1018499 : Ø 44 cm x H 65 
 
Samurai anthracite | Samurai anthrazit 
1018500 : 44 cm x 44 cm x 65 cm 
 
Twista anthracite | Twista anthrazit 
1018502 : 60 cm x 30 cm x 60 cm 
1018503 : 60 cm x 60 cm x 60 cm 
 
Plantship anthracite | Plantship anthrazit 
1018504 : 142 cm x 40 cm x 40/32 cm

Geisha  
anthracite 

Geisha anthrazit

Samurai  
anthracite

Samurai  
anthrazit

Twista anthracite 
Twista anthrazit

1018488 / 1018489 / 1018490

Plantship  
anthracite  
Plantship  
anthrazit  
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Gravier décoratif
Zierkies
Le gravier apporte clarté et élégance aux espaces extérieurs. 
Il offre une apparence soignée. Un jeu de couleur vibrant et 
des tailles de grain variées font du gravier un élément d’amé-
nagement personnalisable. Il délimite esthétiquement parter-
res, allées et aires de stationnement.

Zierkies setzt im Aussenbereich klare Akzente, wirkt edel und 
sorgt für eine gepflegte Gesamtoptik. Ein lebendiges Farben-
spiel und variable Körnungen machen den Zierkies für vielerlei 
Anwendungen attraktiv – ob als Füllgrund oder Abgrenzung 
für Beete, Wege oder Parkflächen. 

 
1018582

 
1018591

 
1018590
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GRAVIER | ZIERSPLITT     
 
Bianco Carrara | Bianco Carrara 
 
Gravier rond, sac 25 kg | Ziersplit t rund, Sack 25 kg 
1018547 : 7/15 mm 
1018548 : 15/25 mm 
1018602 : 25/40 mm  
1018549 : 40/60 mm  
 
Gravier rond, Big-Bag | Ziersplit t rund, Big-Bag  
1018553 : 7/15 mm  
1018554 : 15/25 mm 
1018550 : 40/60 mm  
 
Gravier concassé, sac 25 kg | Ziersplit t gebrochen, Sack 25 kg 
1018551 : 8/12 mm  
1018552 : 12/16 mm  
 
Gravier concassé, Big-Bag | Ziersplit t gebrochen, Big-Bag 
1018555 : 8/12 mm 
1018556 : 12/16 mm  
 
 
Nero Ebano | Nero Ebano 
 
Gravier rond, sac 25 kg | Ziersplit t rund, Sack 25 kg 
1018557 : 7/15 mm  
1018558: 15/25 mm  
1018604 : 25/40 mm 
1018559 : 40/60 mm  
 
Gravier rond, Big-Bag | Ziersplit t rund, Big-Bag 
1018563 : 7/15 mm  
1018564 : 15/25 mm   
1018560 : 40/60 mm  
 
Gravier concassé, sac 25 kg | Ziersplit t gebrochen, Sack 25 kg 
1018561 : 8/12 mm  
1018562 : 12/16 mm  
 
Gravier concassé, Big-Bag | Ziersplit t gebrochen, Big-Bag 
1018565 : 8/12 mm  
1018566 : 12/16 mm 

Bianco Carrara  
rond

Bianco Carrara  
rund

Bianco Carrara  
concassé

Bianco Carrara  
gebrochen

1018553 / 1018611

Nero Ebano  
rond

Nero Ebano  
rund

Nero Ebano  
concassé

Nero Ebano  
gebrochen
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GRAVIER | ZIERSPLITT     
 
Verde Alpi | Verde Alpi 
 
Gravier rond, sac 25 kg | Ziersplit t rund, Sack 25 kg 
1018578 : 7/15 mm  
1018579 : 15/25 mm  
1018605 : 25/40 mm  
1018580 : 40/60 mm 
 
Gravier rond, Big-Bag | Ziersplit t rund, Big-Bag 
1018584: 7/15 mm 
1018585 : 15/25 mm  
1018581 : 40/60 mm 
 
Gravier concassé, sac 25 kg | Ziersplit t gebrochen, Sack 25 kg 
1018582 : 8/12 mm  
1018583 : 12/16 mm  
 
Gravier concassé, Big-Bag | Ziersplit t gebrochen, Big-Bag 
1018586 : 8/12 mm  
1018587 : 12/16 mm   
 
 
Giallo Mori | Giallo Mori 
 
Gravier rond, sac 25 kg | Ziersplit t rund, Sack 25 kg 
1018588 : 7/15 mm  
1018589: 15/25 mm  
1018606 : 25/40 mm 
1018590 : 40/60 mm  
 
Gravier rond, Big-Bag | Ziersplit t rund, Big-Bag 
1018594 : 7/15 mm  
1018595 : 15/25 mm  
1013618 : 25/40 mm  
1018591 : 40/60 mm  
 
Gravier concassé, sac 25 kg | Ziersplit t gebrochen, Sack 25 kg 
1018592 : 8/12 mm  
1018593 : 12/16 mm  
 
Gravier concassé, Big-Bag | Ziersplit t gebrochen, Big-Bag 
1018596 : 8/12 mm  
1018597 : 12/16 mm 

Verde Alpi  
rond

Verde Alpi  
rund

Verde Alpi  
concassé
Verde Alpi  
gebrochen

1018561

Giallo Mori  
rond

Giallo Mori  
rund

Giallo Mori  
concassé

Giallo Mori  
gebrochen
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GRAVIER | ZIERSPLITT     
 
Rosso Verona | Rosso Verona 
 
Gravier rond, sac 25 kg | Ziersplit t rund, Sack 25 kg 
1018568 : 7/15 mm 
1018569 : 15/25 mm  
1018603 : 25/40 mm  
1018570 : 40/60 mm  
 
Gravier rond, Big-Bag | Ziersplit t rund, Big-Bag 
1018574 : 7/15 mm  
1018575 : 15/25 mm 
1018571: 40/60 mm  
 
Gravier concassé, sac 25 kg | Ziersplit t gebrochen, Sack 25 kg 
1018572 : 8/12 mm 
1018573 : 12/16 mm  
 
Gravier concassé, Big-Bag | Ziersplit t gebrochen, Big-Bag 
1018576 : 8/12 mm  
1018577 : 12/16 mm 

Rosso Verona  
rond

Rosso Verona  
rund

Rosso Verona  
concassé

Rosso Verona  
gebrochen

PAILLETTE | PAILLETTE     
 
Ardoise verte, sac 25 kg | Schiefer Grün Sack 25 kg 
1018609 : 40/70 mm  
 
Ardoise pourpre, sac 25 kg | Schiefer PurPur Sack 25 kg 
1018608 : 40/70 mm  
 
Ardoise noire, sac 25 kg | Schiefer Schwarz Sack 25 kg 
1018610 : 10/30 mm 
1018611 : 40/70 mm 

Ardoise Verte
Schiefer Grün

Ardoise Pourpre
Schiefer Purpur

Ardoise Noire
Schiefer Schwarz

EASYFLOOR | EASYFLOOR     
 
Grille de fixation gravier | Fixierung Git ter Zierkies  
1018546 : 120 x 80 x 3 cm

1018546

1018603

1018610
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Acier et acier Corten
Stahl und Cortenstahl
L’acier Corten se différencie de l’acier « standard » par son  
enrichissement notamment en alliages de cuivre, de chrome et 
de nickel. Ces apports le rendent résistant aux intempéries : 
une couche autoprotectrice d’oxydes se forme et retarde con-
sidérablement la corrosion du matériau. La mise en oeuvre 
d’acier Corten ne nécessite donc pas de traitement de sur-
face. L’exposition à l’humidité fait démarrer la formation de la 
patine rouillée. Cette dernière se développe en 1,5 à 3 ans 
après quoi elle se stabilise.

Cortenstahl unterscheidet sich von «Standard»-Stahl durch 
seine Anreicherung, insbesondere mit Kupfer, Chrom und  
Nickel. Diese Beiträge machen das Material wetterbeständig: 
Es bildet sich eine schützende Oxidschicht, die die Korrosion 
des Materials erheblich verzögert. Cortenstahl erfordert des-
halb keine besondere Oberflächenbehandlung. Die Einwir-
kung von Feuchtigkeit führt zur Bildung einer Edelrost-Patina. 
Diese bildet sich in 1,5 bis 3 Jahren, wonach sie sich stabili-
siert.

 
* Article spécial sur demande

Sonderartikel auf Anfrage

 
* Article spécial sur demande

Sonderartikel auf Anfrage

 
* Article spécial sur demande

Sonderartikel auf Anfrage
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ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Panneaux brise-vue | Sichtschutzwände 
 
Sans motifs | Ohne Motiv 
1013641  : 100 x 180 cm  
 
Pied à sceller dans béton pour brise-vue | Anschraubfuss zum einbetonieren 
1013642  : Kit 2 pièces | Kit 2 Stk.  
 
Pièce à goujounner au sol pour brise-vue | Anschraubfuss Befestigung am Boden 
1013643  : Kit 2 pièces | Kit 2 Stk. 

Pied à sceller 
dans béton  

pour brise-vue
Anschraubfuss 

zum ein- 
betonieren

Pièce à  
goujounner  

au sol  
pour brise-vue
Anschraubfuss 

Befestigung  
am Boden

ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Bacs à plantes | Pflanzgefässe 
 
Rebord 2 mm et fond perforé | Mit Rand 2 mm und wasserdurchlässigem Boden 
1013644  : 60 x 60 x 60 cm  
1013645  : 60 x 120 x 60 cm 

1013641

1013645
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ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Totems | Totems 
 
À sceller | Zum Einstecken 
1013648  : 32.2 x 100 cm  
1013649  : 32.2 x 125 cm  
1013650  : 32.2 x 150 cm  
 
À goujonner, droit | Zum Aufstellen, gerade 
1013651  : 32.2 x 100 cm  
1013652  : 32.2 x 125 cm 
1013653  : 32.2 x 150 cm  
 
À goujonner, incliné | Zum Aufstellen, geneigt 
1013654  : 32.2 x 100 cm  
1013655  : 32.2 x 125 cm  
1013656  : 32.2 x 150 cm 

À sceller
Zum Einstecken

À goujonner, 
droit

Zum Aufstellen, 
gerade

À goujonner,  
incliné

Zum Aufstellen, 
geneigt

1013653

1013653

Les panneaux brise-vue et les totems peuvent être personnalisés au  
moyen d’un motif de notre sélection ou d’un motif sur mesure. La netteté  
de la découpe au laser assure la pleine mise en valeur du motif choisi. 
 
Die Sichtschutzpaneele und Totempfähle können mit einem Design aus  
unserer Auswahl oder einem kundenspezifischen Design angepasst werden. 
Die Schärfe des Laserschnit ts stellt sicher, dass das gewählte Muster  
vollständig hervorgehoben wird.



ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Bordure de délimitation à sceller longueur 3 m |  
Rasenkante zum einbetonieren länge 3 m 
 
Ep x hauteur totale | Dicke x Gesamthöhe 
1013657  : 1.5 mm x 10 cm 
1013659  : 1.5 mm x 12 cm 
1013661  : 1.5 mm x 14 cm 
1013663  : 1.5 mm x 16 cm 
 
1013658  : 3 mm x 10 cm 
1013660  : 3 mm x 12 cm 
1013662  : 3 mm x 14 cm 
1013664  : 3 mm x 16 cm

Bordure à cintrer 
à clouer

Bordure droite  
à clouer

ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Bordure de délimitation à clouer 3 m | Rasenkante zum nageln 3 m 
 
Ep. x hauteur | Dicke x höhe 
Droite | Gerade  
1013671  : 1.5 mm x 10 cm 
1013672  : 1.5 mm x 12 cm 
1013673  : 1.5 mm x 14 cm 
1013674  : 1.5 mm x 16 cm 
 
1013675  : 3 mm x 10 cm 
1013676  : 3 mm x 12 cm 
1013677  : 3 mm x 14 cm 
1013678  : 3 mm x 16 cm 
 
A cintrer | Gebogen 
1013681  : 1.5 mm x 10 cm 
1013682  : 1.5 mm x 12 cm 
1013683  : 1.5 mm x 14 cm 
1013684  : 1.5 mm x 16 cm 
 
1013685  : 3 mm x 10 cm 
1013686  : 3 mm x 12 cm 
1013687  : 3 mm x 14 cm 
1013688  : 3 mm x 16 cm

1013664

1013681
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ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Fontaines | Brunnen 
 
La finesse du métal confère aux fontaines une élégance particulière.  
Ce matériau résistant est doublé d’une résine intérieure afin d’assurer la  
parfaite étanchéité des bassins. Chaque fontaine est réalisée sur mesure  
selon les souhaits du client : bassin simple, fontaine en cascades, à déborde-
ment, table d’eau, jeux d’eau, éclairages étanches, etc. Elle est livrée prête  
à fonctionner, avec le matériel de pompage adéquat. Le métal offre des possi-
bilités presque infinies en termes de formes, de dimensions et de couleurs.  
 
Die Feinheit des Metalls verleiht den Brunnen eine besondere Eleganz.  
Dieses widerstandsfähige Material ist mit einem Innenharz ausgekleidet,  
somit sind die Becken absolut wasserdicht.  
Jeder Brunnen wird individuell, nach den Wünschen des Kunden, angefertigt: 
einfaches Becken, Kaskadenbrunnen, überlaufender Brunnen, stehendes 
Wasser, Wasserspiele, wasserdichte Beleuchtungen etc. Der Brunnen wird 
betriebsbereit mit der entsprechenden Pumpenausstattung geliefert.  
Brunnen aus Metall bieten nahezu unendliche Möglichkeiten in Bezug auf 
Grösse, Formen und Farben.

ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Aménagements combinés | Kombinierte Einrichtungen 
 
Les aménagements combinés répondent de manière extraordinaire aux 
critères pratiques et esthétiques, même dans un espace restreint. Laissez 
libre cours à votre créativité et combinez bacs à plantes, assises, fontaines, 
espaces de rangement, etc. pour créer votre propre espace extérieur. Le bois, 
l ’eau et la lumière peuvent l ’agrémenter à votre guise. Le métal offre des  
possibilités presque infinies en termes de formes, de dimensions et de  
couleurs.  
 
Die kombinierten Einrichtungen erfüllen auch auf kleinem Raum praktische 
und ästhetische Kriterien in aussergewöhnlicher Weise. Lassen Sie Ihrer  
Kreativität freien Lauf, kombinieren Sie Pflanzgefässe, Sitzgelegenheiten, 
Brunnen, Stauraum etc. und kreieren Sie so Ihren persönlichen Aussenraum. 
Holz, Wasser und Licht können je nach Belieben verwendet werden. Metall 
bietet nahezu unendliche Möglichkeiten in Bezug auf Grösse, Formen und 
Farben. 

ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Squelettes d’escaliers | Treppenhaus-Skelette 
 
Les squelettes d’escaliers en métal sont livrés entièrement assemblés en un 
ou plusieurs éléments selon le projet. Ils sont munis de pattes de fixation en 
fer à béton qui permettent de les sceller dans le terrain. La rapidité de mise en 
œuvre, la précision des mesures et l ’adaptabilité au terrain sont les grandes 
qualités de ces escaliers. Les marches sont à remplir selon les souhaits du 
client. Le métal offre des possibilités presque infinies en termes de formes, 
de dimensions et de couleurs.  
 
Metalltreppenskelette werden je nach Projekt komplett montiert in einem 
oder mehreren Elementen geliefert. Sie sind mit Eisenbügeln ausgestattet, 
die es ermöglichen, diese im Boden zu versiegeln. Die wichtigsten Vorteile 
dieser Treppen sind die schnelle Ausführung, die exakten Abmessungen und 
die Anpassungsfähigkeit an das Gelände sowie die Qualität dieser Treppen. 
Die Stufen werden nach den Wünschen des Kunden gestaltet. Metall bietet 
nahezu unendliche Möglichkeiten in Bezug auf Grösse, Formen und Farben.

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage
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ACIER CORTEN | CORTENSTAHL          
 
Panneaux brise-vue | Sichtschutzplatten 
 
Les panneaux brise-vue en métal sont un atout de premier choix pour les 
aménagements extérieurs. Ils se révèlent comme de véritables œuvres d’art 
selon les designs et les motifs découpés grâce à la technologie laser. Ils déli-
mitent votre espace privé, abritent du vent et apportent originalité et exclusi-
vité. Le métal offre des possibilités presque infinies en termes de formes,  
de dimensions et de couleurs.  
 
Sichtschutzpaneele aus Metall sind die erste Wahl für Installationen im Aus-
senbereich. Nach den mittels Lasertechnik ausgeschnit tenen Entwürfen und 
Mustern offenbaren sie sich als wahre Kunstwerke. Sie grenzen Ihr privates 
Grundstück ein, schützen vor Wind und bringen Originalität und Exklusivität. 
Metall bietet nahezu unendliche Möglichkeiten in Bezug auf Grösse, Formen 
und Farben.

ACIER | STAHL          
 
Choix couleurs sur-mesure | Farben nach Wahl 
 
Chaque projet et chaque client est unique. Le métal permet de répondre à 
tous les souhaits et besoins esthétiques grâce aux dif férents types de  
matériaux et aux innombrables couleurs à choix. De la palette complète des 
teintes R AL aux métaux bruts (acier Corten, acier galvanisé, acier inoxydable), 
le métal s’intègre à merveille dans chaque projet. Sa durabilité et sa finesse 
font de lui un matériau privilégié dans les jardins privés, les parcs publics et 
les espaces urbains.  
 
Jedes Projekt und jeder Kunde ist einzigartig. Metall erfüllt dank der  
verschiedenen Materialarten und der unzähligen Farben, aus denen man  
wählen kann, alle ästhetischen Wünsche und Bedürfnisse. Metall passt  
perfekt zu jedem Projekt, von der gesamten Palette der R AL-Farben bis hin  
zu den Rohmetallen (Cortenstahl, verzinkter Stahl, Edelstahl). Seine Halt- 
barkeit und seine Finesse machen es zu einem der beliebtesten Materialien 
für private Gärten, öffentliche Parks und städtische Räume. 

Acier Corten 
Cortenstahl

Acier galvanisé
Stahl verzinkt

Inox brossé,  
microbillé  

ou brut
Inox gebürstet, 

gestrahlt  
oder roh

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage
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Boîtes aux lettres
Briefkasten
Les boîtes aux lettres font partie intégrante de l'aménagement 
extérieur. Nous vous proposons une large gamme de  
produits aux normes postale suisse. Qu'elle soit en aluminium, 
en galvanisé ou encore en inox vous aurez toujours un produit 
de première qualité. De plus de nombreuses possibilités 
s'offre à vous que se soit dans le choix des couleurs,  
du design et des dimensions.

Briefkästen sind ein wesentlicher Bestandteil des  
Außendesigns. Wir bieten eine breite Produktpalette nach 
Schweizer Poststandards an. Ob aus Aluminium, verzinkt oder 
sogar Edelstahl - Sie haben immer ein Produkt von höchster 
Qualität. Darüber hinaus stehen Ihnen viele Möglichkeiten  
zur Auswahl von Farben, Design und Abmessungen zur  
Verfügung.

 
1144186

 
1144185

 
* Article spécial sur demande

Sonderartikel auf Anfrage
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BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Modèle Alu 400 avec pare-pluie et face classique alu éloxé naturel |  
Alu 400 Modell mit Regenschutzleiste und Klassisch Front farblos eloxiert 
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
1131758  : 415 x 310 x 292 mm 

Anthracite R AL 7016
Antrazit R AL 7016

Anthracite R AL 7016
Antrazit R AL 7016

Acier galvanisé
Verzinkter Stahl

Gris ardoise R AL 7015 
Schiefer grau R AL 7015

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Modèle Alu 400 avec pare-pluie, face plate avec entaille R AL 7016  
et prolongation des parois latérales |  
Alu 400 Modell mit Regenschutzleiste, Front flach mit Auseckung R AL 7016 
und Seitenwandverlängerung 
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
7965131: 415 x 1200 x 310 mm

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Modèle Genève | Genfer Modell 
 
Acier galvanisé | Verzinkter Stahl 
1144188  : 415 x 310 x 303 mm

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Modèle Aarau | Aarau Modell 
 
Gris ardoise R AL 7015 | Schiefer grau R AL 7015 
1144185  : 302 x 412 x 408 mm

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage



— 116 —

04  Décorations de jardin | Gestaltungselemente

Aménagements extérieurs – Aussengestaltung

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Support simple | Zentraler Fuss 
 
Inox | Rostfreier Stahl 
1140664  : Ø 42.4 mm x 1140 mm 
 
Acier galvanisé | Verzinkter Stahl 
1144182  : Ø 48.3 mm x 1140 mm 
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
1131765  : Ø 48.3 mm x 1140 mm

Inox
Rostfreier Stahl

Acier galvanisé
Verzinkter Stahl

D'autres variante de boîtes aux lettres, couleurs et accessoires sur demande | 
Andere Briefkastenvarianten, Farben und Zubehör auf Anfrage

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Support latéral plat | Flacher Seitenfuss 
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
1144310  : 30 x 60 mm x 1500 mm

BOÎTES AUX LETTRES | BRIEFKASTEN          
 
Groupe de 2 boîtes modèle Alu 400 avec parepluie et supports latéraux | 
Gruppe von 2 Briefkasten Modell Alu 400 mit Regenschutzleiste und  
Seitenstützen  
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
1131759  : 801 x 310 x 292 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Groupe de 3 boîtes modèle Alu 400 avec parepluie et supports latéraux | 
Gruppe von 3 Briefkasten Modell Alu 400 mit Regenschutzleiste und  
Seitenstützen 
 
Anthracite R AL 7016 | Antrazit R AL 7016 
1131760  : 1187 x 310 x 292 mm

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage

* Article spécial sur demande
Sonderartikel auf Anfrage
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1131763



1006579
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Ecopierre
Ecopierre
ECOPIERRE est élaboré avec les composants de base de la 
pierre naturelle. L’élimination des éléments produisant sels et 
autres réactions nuisibles permet d’obtenir une excellente 
qualité. Grâce à sa souplesse, ECOPIERRE permet une pose 
facile sur une surface quelconque déjà existante ou nouvelle. 
Il s’agit d’un matériel autoportant. Tous les modèles ont des 
pièces d’angles. Cela facilite la pose, offre une terminaison 
réaliste et réduit considérablement le temps de pose. Avec  
ce type de matériau, il n’est pas nécessaire d’avoir  
une main-d’œuvre spécialisée. ECOPIERRE s’adapte à tout 
plan de construction, grand ou petit, intérieur ou extérieur,  
résidentiel ou commercial. Son poids léger et son coût facili-
tent la pose de la pierre là où, d’autre façon, elle ne serait pas 
possible. Esthétiquement et techniquement, ECOPIERRE est, 
à ce jour, le meilleur préfabriqué pour la construction et la  
décoration. ECOPIERRE offre la durabilité et l’authenticité de 
la pierre naturelle. La couleur est permanente et son appa-
rence s’embellit avec le temps. Ainsi, tous les frais d’entretien 
sont évités.

ECOPIERRE wird aus den Grundbausteinen des Natursteins 
hergestellt. Die Eliminierung von Elementen, die Salze und  
andere schädliche ReAktuellen erzeugen, führt zu einer aus-
gezeichneten Qualität. Dank seiner Flexibilität lässt sich  
ECOPIERRE leicht auf jedem bestehenden oder neuen Unter-
grund verlegen. Es ist ein selbsttragendes Material. Alle Mo-
delle haben Eckstücke. Dies erleichtert die Installation, bietet 
einen realistischen Abschluss und reduziert die Installations-
zeit erheblich. Bei dieser Art von Material besteht kein Bedarf 
an spezialisierten Arbeitskräften. ECOPIERRE passt sich an 
jeden Bauplan an, ob gross oder klein, ob innen oder aussen,  
ob Wohn- oder Geschäftshaus. Sein geringes Gewicht und 
seine Kosten machen es einfach, Steine zu verlegen, wo dies 
sonst nicht möglich wäre. Ästhetisch und technisch ist  
ECOPIERRE bis heute das beste Fertigteil für Bau und Deko-
ration. ECOPIERRE bietet die Haltbarkeit und die Authentizi-
tät von Naturstein. Die Farbe ist dauerhaft, und mit der Zeit 
wird ihr Aussehen attraktiver. Dadurch werden alle Wartungs-
kosten vermieden.

 
7972426

 
7972423
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ANDORE | ANDORE          
 
Ecopierre Andore blanc natur | Ecopierre Andore Naturweiss 
7972420  
 
Ecopierre Andore cuivre | Ecopierre Andore Kupfer 
7972421  
 
Ecopierre Andore marron terre | Ecopierre Andore Erdbraun 
7972422

Ecopierre  
Andore blanc  

natur
Ecopierre  

Andore  
Naturweiss

Ecopierre  
Andore cuivre

Ecopierre  
Andore Kupfer

Ecopierre  
Andore marron 

terre
Ecopierre  

Andore Erdbraun

BRUXELLE | BRUXELLE          
 
Ecopierre Bruxelle gris | Ecopierre Bruxelle grau 
7972423  
 
Ecopierre Bruxelle blanc hiver | Ecopierre Bruxelle Winterweiss 
7972424  
 
Ecopierre Bruxelle gris Dublin | Ecopierre Bruxelle Dublin grau 
7972425

Ecopierre  
Bruxelle gris

Ecopierre  
Bruxelle grau

Ecopierre  
Bruxelle blanc 

hiver
Ecopierre  

Bruxelle Winter-
weiss

Ecopierre  
Bruxelle gris 

Dublin
Ecopierre  

Bruxelle Dublin 
grau

7972422

7972423
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SOLDEN | SOLDEN         
 
Ecopierre Solden Marron Terre | Ecopierre Solden Erdbraun 
7972427  
 
Ecopierre Solden Cuivre | Ecopierre Solden Kupfer 
7972426 

Ecopierre Solden 
Marron Terre

Ecopierre Solden 
Erdbraun

Ecopierre Solden 
Cuivre

Ecopierre Solden 
Kupfer

VERBIER | VERBIER          
 
Ecopierre Verbier Marron | Ecopierre Verbier Braun 
7972429 
 
Ecopierre Verbier Grafit | Ecopierre Verbier Grafit 
7972428

Ecopierre  
Verbier Marron

Ecopierre  
Verbier Braun

Ecopierre  
Verbier Grafit

Ecopierre  
Verbier Grafit

7972427

7972428

7972429
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VIENNE | VIENNE          
 
Ecopierre Vienne Marron Natur | Ecopierre Vienne Naturbraun 
7972431  
 
Ecopierre Vienne gris | Ecopierre Vienne grau 
7972430

Ecopierre Vienne 
Marron Natur

Ecopierre Vienne 
Naturbraun

Ecopierre Vienne 
gris

Ecopierre Vienne 
grau

BERN | BERN   
 
Ecopierre Bern gris | Ecopierre Bern grau 
7972432  
 
Ecopierre Bern blanc naturel | Ecopierre Bern Naturweiss 
7972433  
 
Ecopierre Bern Marron natur | Ecopierre Bern Naturbraun 
7972434

Ecopierre Bern 
gris

Ecopierre Bern 
grau

Ecopierre Bern 
blanc naturel

Ecopierre Bern 
Naturweiss

Ecopierre Bern 
Marron natur

Ecopierre Bern 
Naturbraun

7972431

7972432
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7972427
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7972421



17023600
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 06
Accessoires  
de pose et  
traitements
Verlegungszubehör  
und Unterhalt
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GÉOTEXTILE PROONE | GEOTEXTIL PROONE 
 
Géotextile non-tissé, séparation et filtration |  
Geotextil Trenn- und Filtervlies  
 
Blanc, 150g | Weiss, 150g 
1003307 : 90 m x 1 m 
1003308 : 90 m x 2 m 
1003310 : 90 m x 4 m 
 
Blanc, 200g | Weiss, 200g 
1003313 : 110 m x 2 m  
1003314 : 110 m x 4 m

ACCESSOIRES | ZUBEHÖR 
 
Ailettes pour support dalles PB-TABS-3 | Fugenteiler für Platten PB-TABS-3 
1005833 : 3 x 17 mm  
 
 
 
 
 
 
 
 
Clip pour lambourde PB-KIT-5 | Clip für Balken PB-KIT-5 
1005835  
 
 
 
 
 
 
 
Correcteur de pente 0–5 %, Hauteur 12 mm |  
Neigungsausgleicher U-PH5, Höhe 12 mm 
1005836 : 12 mm  
 
 
 
 
 
 
 
 
Égalisateur U-E10, 480 pièces/carton | Ausgleicher U-E10, 480 Stück/Karton 
1005837 : Ép. | St. 1 mm 
 
 
 
 
 
 
Égalisateur U-E20, 240 pièces/carton | Ausgleicher U-E20, 240 Stück/Karton 
1005838 : Ép. | St. 2 mm 
 
 
 
 
 
 
Clef en polyamide BP-KEY | Schlüssel in Polyamid BP-KEY 
1005841   
 
 
 
 
 
Niveau à bulle Kit SL 80 | Wasserwaage Kit SL 80 
1005842

SUPPORTS | STELZLAGER 
 
Support réglable PB-01 | Stelzlager verstellbar PB-01 
1005820 : 28-42 mm  
 
Support réglable PB-1 | Stelzlager verstellbar PB-1 
1005821 : 42-60 mm  
 
Support réglable PB-2 | Stelzlager verstellbar PB-2 
1005822 : 60-90 mm  
 
Support réglable PB-3 | Stelzlager verstellbar PB-3 
1005823 : 90-145 mm  
 
Support réglable PB-4 | Stelzlager verstellbar PB-4 
1005824 : 145-245 mm
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DISTANCEUR POUR DALLES PROONE | FUGENABSTANDHALTER PROONE 
 
Croisillon Type X, 100 pièces/pqt |  
Fugenabstandhalter Typ X, 100 Stück/Pkt  
 
Transparent | Transparent 
1003323 : 52 x 10 x 3 mm  
  
 
Croisillon Type T, 100 pièces/pqt |  
Fugenabstandhalter Typ T, 100 Stück/Pkt 
 
Transparent | Transparent 
1003324 : 52 x 10 x 3 mm

Type X 
Typ X

Type T 
Typ T

NETTOYANT PROONE | REINIGER PROONE 
 
Nettoyant FMST* | Reiniger FMBD* 
1003246 : 5 l 
1003247 : 20 l 

5 l 20 l

DISSOLVANT MOUSSE ET ALGUES PROONE |  
MOOS- UND ALGENENTFERNER PROONE 
 
Dissolvant Mousse et Algues | Moos- und Algenentferner 
1003243 : 5 l 
1003244 : 20 l 
1003245 : 200 l

5 l 20 l

IMPERMÉABILISANT PROONE | IMPRÄGNIERUNG PROONE 
 
Imperméabilisant FMT* | Imprägnierung DFM* 
1003242 : 5 l  
1003241 : 20 l  
 
Imperméabilisant et anti-tache FMS* | Imprägnierung und Anti-Schmutz FMB* 
1003240 : 5 l  
1003248 : 20 l

5 l 
Imperméabilisant 

5 l 
Imprägnierung

20 l 
Imperméabilisant 

20 l 
Imprägnierung

5 l 
Anti-tache 

5 l 
Anti-Schmutz

20 l 
Anti-tache 

20 l 
Anti-Schmutz

PROTECTION | SCHUTZ 
 
Huile spéciale bois | Holz-Spezialöl 
 
 
 
 
 
 
 
0110 Incolore | 0110 Farblos	  
21015675 : 0.75 l	           
21015678  : 2.5 l 
 
0112 Mélèze | 0112 Lärche 
21015680  : 0.75 l	           
21015690  : 2.5 l 
 
0113 Bangkirai | 0113 Bankirai 
21015693  : 0.75 l	           
21015696  : 2.5 l 
 
0118 Teck | 0118 Teak 
21015700  : 0.75 l	           
21015710  : 2.5 l

ENTRETIEN | PFLEGE 
 
Dégrisant pour bois | Holz-Entgrauer 
 
21015500  : 1 l

200 l
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Un grand merci à nos partenaires 
Ein grosses Dankeschön an unsere Partner
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Pergola en exposition à Etoy / Pergola in der Ausstellung in Etoy



Basel

Buchs b. Aarau
Hunzenschwil

Kriens

Bussigny

Conthey

Chur

St. Gallen

Nyon
Etoy

Carouge

Arbedo-Castione

Manno
VispSierre

Sion

Aigle

St-Légier

Bulle

Givisiez

Bern

Cressier
Burgdorf

Zürich

Rotkreuz
Solothurn

Payerne

Jona

Volketswil

Winterthur

Villeneuve

Unsere Ausstellungen | Nos expositions | Le nostre esposizioni

Westschweiz / Suisse romande / Svizzera romanda:  
Gétaz-Miauton

Deutschschweiz / Suisse allemande / Svizzera tedesca:  
Baubedarf, Richner

03
.2

02
1

Unsere Marken | Nos marques | I nostri marchi

www.bmsuisse.ch

• Wir freuen uns, Sie in unseren Ausstellungen begrüssen und beraten zu dürfen.
• Nous nous réjouissons de vous accueillir et de vous conseiller dans l’une de nos expositions.
• Siamo lieti di accogliervi e consigliarvi presso uno dei nostri showroom.

Rte des Marais 3
1860 Aigle
Tel. 024 468 61 00

Rte de Fribourg 1
1630 Bulle
Tel. 026 913 66 33

Z.I. Nord
Ch. Bas-de-Plan 1
1030 Bussigny
Tel. 021 702 04 15 

Av. de la Praille 45
1227 Carouge
Tel. 022 918 15 01

Rte des Peupliers 17 
1964 Conthey 
Tel. 027 345 36 37

Ch. des Malpierres 1
2088 Cressier
Tel. 032 755 96 96

Littoral Parc
Rte de la Tuilière 10
1163 Etoy
Tel. 021 821 23 00

Rte André Piller 1
1762 Givisiez
Tel. 026 467 81 11

Rte de Champ-Colin 15
1260 Nyon
Tel. 022 994 90 00 

Rte de la Grosse-Pierre 16
1530 Payerne
Tel. 026 662 50 00

Rue du Manège 10 
3960 Sierre 
Tel. 027 452 35 35

Rue de la Dixence 33
1950 Sion
Tel. 027 345 36 90

Z.I. La Veyre
1806 St-Légier
Tel. 021 923 37 00

Z.I.A, Rte du Pré du Bruit 4
1844 Villeneuve
Tel. 021 967 10 00

Lonzastrasse 2
3930 Visp
Tel. 027 948 85 00

Eichwiesstrasse 2
8645 Jona
Tel. 055 221 11 11

Arsenalstrasse 21
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 03

Erlenstrasse 1
6343 Rotkreuz
Tel. 041 798 05 80

Muttenstrasse 13
4500 Solothurn
Tel. 032 625 61 11

Bogenstrasse 14
9000 St. Gallen
Tel. 071 274 52 52

Industriestrasse 18
8604 Volketswil
Tel. 043 399 43 43

Technoramastrasse 15
8404 Winterthur 
Tel. 052 644 09 94 

Eröffnung Juni /  
Ouverture juin / 
Apertura giugno 2021 
Albisriederstrasse 253
8047 Zürich  

Gellertstrasse 212
4052 Basel
Tel. 061 560 74 74

Morgenstrasse 136
3018 Bern
Tel. 031 336 60 60

Pulverhausweg 1
5033 Buchs bei Aarau
Tel. 062 834 37 37

Pulverweg 9
3400 Burgdorf
Tel. 034 420 74 00

Kalchbühlstrasse 40
7000 Chur
Tel. 081 252 13 80

Hauptstrasse 14 A
5502 Hunzenschwil
Tel. 062 889 45 00

Via Cantonale 34a
6928 Manno 
Tel. 091 605 24 34

Bäder | Salles de bains | Bagni
Haushaltgeräte | Appareils électroménagers
Apparecchi elettrodomestici
Küchen | Cuisines | Cucine
Parkett | Parquets | Parquet
Türen | Portes | Porte - Suisse romande / Ticino
Platten | Carrelages | Piastrelle
Aussengestaltung
Aménagements extérieurs
Allestimento esterno 
Saunas | Saunas | Saune

Via San Gottardo 18A
6532 Arbedo-Castione
Tel. 091 820 24 00

Tessin / Ticino: Regusci Reco

Legende | Légende | Legenda


